\luo  lV 

|%Si 


En  röst  från  landet  Zlon. 


INLEDNING. 

1? 

I1  ör  att  berikfiga  de  många  vrängda  framställningar,  som  hafva  blifvit 
utbredda  i Europa,  med  hänsyn  till  folket,  kalladt  De  sista  dagars  He- 
liga,” och  för  att  ytterligare  fullkomligt  besvara  de  offentliga  förfrågningar 
angående  detta  folks  historia  och  «haraktär,  har  författaren  påtagit  sig 
att  i detta  verk  framlägga  en  kort  historia  om  uppbyggeisen  af  deras 
kyrka,  dess  framsteg  och  förföljelser,  deras  fördrifvande  från  staterne 
Missouri  och  Illinois,  samt  en  allmän  öfverblick  öfver  deras  nuva- 
rande ställning,  colonie  och  regering  i den  stora  inre  Däld  i Nord- 
Amertka,  samt  en  koit  berättning  om  deras  äldstas  missioner,  de  lyck- 
liga följder  af  deras  eiWsträfvande  att  förkunna  Evangeliet  helt  igenom 
de  förenade  stater  och  Canada,  Öst-  och  West-Indien,  England,  Wa- 
les, Skottland,  Irland,  Frankrike,  Tyskland,  Sweitz,  Italien,  Norge,  Dann- 
mark  och  Oarne  i hafvet,  tillika  med  en  kort  berättelse  om  deras  reli- 
gieusa  grundsatser  och  lärdomar.  Om  en  enkel  framställning  afsanningen 
behöfde  stöd  eller  bevis,  kunde  jag  här  förelägga  de  bästa  vittnesbörd 
från  de  första  regeringspersoner  i min  Stat,  medlemmar  af  congressen 
och  andra  offentliga  bekannta  män  i Amerika;  men  dessa  kunna  icke 

tillfoga  något  till  de  här  framställda  facta.  Jag  skall  endast,  med  hänsyn 
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till  de  källor,  af  hvilka  jag  har  underrättelse,  tillägga,  att  jag  icke  blott  är 
i besittning  af  de  åtskilliga  böcker  och  periodiska  skrifter,  som  äro  of- 
fentliggorda  af  detta  folk , men  att  jag  varit  personligt  och  innerligt 
förbunden  med  dem  och  deras  stiftare  loseph  Smith,  att  jag  från  deras 
första  stiftelse  druckit  de  bittra  droppar  af  alla  deras  förföljelsers  kalk ; 
att  jag  var  en  af  de  första,  som  genomträngde  de  öde  trakter  till  deras 
nuvarande  fredliga  vistelseort,  hjelpte  till  att  dana  deras  nuvarande  rege- 
ring för  deras  stat,  samt  har  qvartämnat  en  älskad  familie  i deras  krets. 

Skulle  detta  lilla  verk  lilifva  ett  medel  till  alt  bland  redliga  och 
undertryckta  själar  sprida  en  stråle  af  hopp  och  glädje,  eller  öppna  för 
deras  blick  vägen  til  befrielse  och  saliggörelse , 'då  vill  jag  deruti 
finna  mitt  hufvudändamål  uppnått  och  belöningen  för  mitt  arbete. 

Köpenhamn  i Februari  185'i. 
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OM  KYRKANS  STIFTANDE. 


Joseph  Smith’s  visioner.  Upptäckter  af  guldplåtar,  fulla  af 

EGYPTISKA  INSKRIPTIONER.  DeRAS  ÖFVERSÄTTNING  I ENGELSKA 
SPAÅKET  MED  RJELP  AF  UrIM  OCH  THUMMIM.  SmITH  OCH  CoVVDERY4 
DOP  OCH  INSÄTTANDE  (^ORDINATION^)  I PRÄSTSTÅNDET  AF  EnGELN. 

En  kort  framställning  af  de  händelser,  som  förde  till  stiftandet  af  fol- 
ket, kalladt:  „De  sista  dagars  Heliga,”  och  en  skizzeaf  stiftaren  Joseph 
Smith’s  tidigare  historia  förelägger  jag  här  med  hans  egna  ord,  således 
som  den  finnes  otTentliggord  af  honom  i „The  Times  and  Sessons.“ 
„Jag  blef  född  i aret  efter  Chrtsti  börd  ett  tusende  ätta  hundrade 
fem,  pä  den  tjugotredje  dag  af  december,  i byn  Sharon,  provinsen  Wind- 
sor  county,  i Staten  Vermont.  Min  fader,  Joseph  Smith  den  äldre, 
lämnade  staten  Vermont  och  ilyttade  till  Palmyra,  provinsen  Ontario 
(nu  Wayne  county  i Staten  New-York,  då  jag  var  i mitt  tiondeår.  Un- 
gefär fyra  år  efter  min  faders  ankomst  till  Palmyra,  flyttade  han  med 
sin  familie  till  Manchester  i samma  provins  Ontario;  hans  familie  be- 
stod af  ellofva  själar,  nemligen:  min  fader  Joseph  Smith,  min  moder 
Lucy  Smith  (hvars  namn  före  äktenskapet  var  Mack,  dotter  af  Sa- 
lomon Mack)  mina  bröder  Alvin,  (som  nu  är  död)  Hyrum,  jagsjelf,  Sa- 
muel Harrison,  Wilhelm,  Don  Carlos  och  mina  systrar  Sophronia,  Ca- 
tharina och  Lucy. 

I några  af  de  första  månader  af  andra  året  efter  att  vi  hade  flyttat 
till  Manchester,  var  der  på  det  ställe  vi  bodde,  ett  ovanligt  upplopp 
bland  inbyggarne  i anledning  af  religionsämnen.  Det  började  med 
Methodisterna,  men  blef  snart  allmännt  bland  alla  secter  i denna  pro- 
vins, så  att  verkligen  hela  districtet.  så  vidt  provinsen  sträcker  sig, 
syntesangripitderaf  och  stora  mängder  förenade  sig  i åtskilliga  religions- 
partier,  hvilket  gaf  anledning  till  icke  ringa  tummel  och  split  bland 
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folket,  i det  några  ropade  „här!  här!“  och  andra  „här!  här!“.  Några 
stredo  för  Methodisternas  tro  och  några  för  Presbyterianernas  och 
några  för  Baptisternas.  Ty  oaktadt  den  store  kärlek,  de  till  dessa  olika 
trosbekännelser  omvända,  på  den  tid  omvändelsen  skedde,  uttryckte, 
och  oagtadt  den  stora  nit,  det  respectiva  prästestånd  ådagalade,  i 
det  det  föranledde  och  framdref  dessa  utomordentliga  scener  som  reli- 
gionskänslor  i afsigt  att  få  hvar  och  en  omvänd,  som  de  behagade  att 
kalla  det,  och  hvilken  som  hälst  sect  man  än  slöt  sig  till,  så  viste  det 
sig  likväl,  då  de  omvände  begynte  att  göra  fränfall,  några  till  ett,  några 
till  ett  annat  parti,  att  dessa  af  utseende  goda  känslor,  både  hos  pre- 
sterne  och  de  omvände  voro  mera  påtagne  än  verkliga:  ty  följden 
blef  en  förvirring,  som  bar  vittnesbörd  om  stor  ovisshet  och  mycket 
dålig  känsla.  Präster  stredo  mot  präster  och  omvända  mot  om- 
vända, så  att  de  goda  känslorne,  om  de  egde  någFa  sådane,  den  ena 
efter  den  andra,  blefvo  tillspillogifne  i ordväxlingar  och  disputer  om 
meningar. 

Jag  var  denna  tid  i mitt  femtonde  år.  Min  faders  familie  var  om- 
vänd till  den  presbyterianska  tron  och  fyra  derutaf  slöto  sig  till  denna 
kyrka,  nemligen:  min  moder  Lucy,  mina  bröder  Hvrum,  Samuel  Har- 
rison  och  min  syster  Sophronia. 

I denna  tid  med  sin  stora  uppretelse,  stämdes  mitt  sinne  till  allvarsam 
eftertänka  och  stor  oro;  men  ehuru  mina  känslor  voro  djupa  och  ofta 
pinsamma,  höll  jag  mig  likväl  i afstånd  från  alla  dessa  partier,  oaktadt 
jag  besökte  alla  deras  olika  församlingar,  så  ofta  tillfället  ville  tillåta 
det;  men  i tidens  lopp  blef  mitt  sinne  i några  hänseenden  partiskt  för 
den  methodistiska  sect  och  jag  kände  någon  önskan  till  att  sluta  mig 
till  den;  men  förvirringen  och  striden  bland  de  olika  trosbekännare 
var  så  stor,  att  det  var  omöjligt  för  en  menniska  i mina  år  och  med  min 
brist  på  kunskap  om  menniskor  och  ting  att  komma  till  någon  bestämd 
mening  om,  hvem  som  hade  rätt  och  hvem  orätt.  Mitt  sinne  var  flera 
gånger  i häftig  rörelse,  ropen  och  tumulten  voro  så  stora  och  ihållande, 
presbyterianarne  voro  alldeles  emot  methodisterna  och  baptisterna  och 
<ie  använde  alla  sina  krafter  till  att  antingen  med  förnuftgrunder  eller 
sophisteri  bevisa  dessas  villfarelser,  eller  åtminstone  få  folket  till  att 
tro  alt  de  befunno  sig  i villfarelse. 

På  andra  sidan  voro  baptisterna  och  methodisterna,  när  turen  kom 
till  dem,  likaså  ifriga  i att  upprätthålla  deras  meningar  och  motbevisa 
alla  andra. 

Midi  under  denna  ordstrid  och  tummel  af  meningar  sade  jag  ofta 
till  mig  sjelf,  hvad  skall  man  göra?  hvilket  af  alla  dessa  partier  har  rött? 
eller  hafva  de  allesamman  orätt?  Om  någon  af  dem  har  rätt,  hvilket  är 
det,  och  hvarpå  skal  jag  erkänna  det?  Under  det  jag  kämpade  med  de 
yttersta  svårigheter,  förorsakade  af  de  religieusa  partiers  disputer,  läste 
jag  en  dag  i Jacobs  epistel  första  kapitlet,  femte  versen,  som  säger: 
„Hvar  nu  någon  ibland  eder  fattas  visdom,  han  bedjeafGud,dendärgif- 
ver  enfaldeligen  allom,  och  föreviter  icke;  och  han  skal  honom  gifven 


5 


varda. “ Aldrig  har  något  ställe  i skriften  trängt  med  mera  styrka  till 
en  menniskas  hjerta,  än  detta  på  denna  tid  till  mitt. 

Det  tycktes  med  mycken  kraft  att  intränga  till  hvarje  af  mitt  hjer- 
tas  känslor.  Jag  genomtänkte  det  åter  och  återigen  under  det  erkän- 
nande, att  om  någon  menniska  hade  behof  af  visdom  från  Gud,  så  var 
det  jag;  ty  jag  visste  icke  hvad  jag  hade  att  göra,  och  med  mindre  jag 
kunde  få  mera  visdom  än  jag  då  besatt,  ville  jag  heller  icke  komma  till 
att  veta  det;  ty  religionslärarne  af  de  olika  secter  upfattade  de  samma 
skriftställen  så  olika,  att  de  bortjagade  all  tilfro  till  att  afgöra  frågan  ge- 
nom appellation  till  Bibelen.  Omsider  kom  jag  till  det  beslut,  att  jag 
antingen  måste  förblifva  i mörker  och  förvirring,  eller  också  måste  jag 
göra  som  Jacob  anvisar:  anropa  Gud.  Ändtligen  kom  jag  till  den  be- 
slutning  „att  bedja  till  Gud,“  i det  jag  antog,  att  om  han  gaf  visdom 
till  den  som  trängde  til  visdom,  och  ville  gifva  rikeligen  utan  att  före- 
vita,  så  måste  jag  våga  det.  Således  i öfverensstämmelse  med  mitt  be- 
slut att  bedja  högt  till  Gud,  drog  jag  mig  undan  til  skogarneför  att  göra 
ett  försök.  Det  va/  om  morgonen  af  en  vacker  klar  dag,  tidigt  på  vå- 
ren i Ett  Tusende  Atta  Hundrade  tjugo.  Det  var  första  gången  i mitt  lif 
at  jag  hade  gort  ett  sådant  försök;  ty  midt  under  all  min  ängslan, 
hade  jag  hittils  aldrig  gort  försök  att  bedja  med  ord. 

Efter  att  jag  hade  dragit  mig  tillbaka  till  det  ställe,  till  hvilket  jag 
förut  hade  bestämmt  att  gå,  och  efter  att  hafva  sett  mig  omkring  och  er- 
farit, att  jag  var  ensam,  böjde  jag  knä  och  begynte  att  uppsända  mina 
önskningar  till  Gud. 

Jag  hade  knappt  gjort  det  förr  än  jag  blef  angripen  af  en  makt  som 
aldeles  öfverväldigade  mig  och  som  hade  ett  så  förunderligt  inflytande 
på  mig,  att  den  band  min  tunga,  så  att  jag  icke  kunde  tala.  Tjockt  mör- 
ker sväfvade  rundt  omkring  mig  och  mig  syntes  en  stund,  att  jag  var 
dömd  till  plötstlig  tillintetgöring.  Men  jag  ansträngde  alla  mina  krafter 
för  att  anropa  Gud  om  at  befria  mig  från  denna  fiendes  makt,  som  hade 
angripit  mig;  och  i samma  ögonblick,  var  jag  färdig  at  sjunka  i för- 
tviflan  och  öfvergifva  mig  till  tillintetgöring,  icke  till  ett  inbilladt  fördärf, 
men  i ett  verkligt  väsens  våld  från  den  osedda  verlden,  som  hade  en  sä 
forunderlig  makt  öfver  mig,  som  jag  aldrig  förr  harkännthos  något  väsen. 

Just  i detta  ångstens  ögonblick,  såg  jag  tydligt  öfver  mitt  hufvud  en 
ljuspelare,  som  i glans  och  klarhet  öfverträflade  solen,  och  som  gradvis 
sjönk,  intill  den  föll  på  mig.'  Så  snart  det  var  skedt,  fannt  jag  mig  be- 
friad från  den  fiende , som  höll  mig  bunden.  Då  ljuset  hvilade  på  mig, 
såg  jag  tvänne  väsen,  hvars  skinande  glans  och  gloria  öfvergår  all  be- 
skrifning,  stå  uppe  öfver  mig  i luften. 

En  af  dem  tiltalte  mig,  idet  han  nämnde  mig  vid  namn  och  sade 
(pekande  på  den  andre),  „ Detta  ur  min  älskade  son , hör  honom." 

Min  afsigt  med  att  gå  bort  och  fråga  Herran  var  att  få  veta,  hvilkea 
af  alla  secterna  hade  rätt,  så  att  jag  kunde  veta  till  hvilken  jag  skulle 
sluta  mig.  Jag  var  derför  icke  förr  i besittning  af  herravälde  öfver  mig 
sjelf,  så  att  jag  kunde  tala  förr,  än  jag  frågade  de  Yäsen,  som  stodo  öfver 
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mig  i ljuset,  hvilken  af  alla  secterna  hade  rätt  (ty  pä  denna  tid  hade  aldrig 
den  tanka  uppstått  hos  mig,  att  de  alla  hade  orätt)  och  till  hvilken  jag 
skulle  sluta  mig.  Jag  fick  det  svar,  att  jag  icke  måtte  sluta  mig  till  nägon  af 
dem,  ly  de  hade  alla  orätt  och  det  väsen  som  tiltalade  mig,  sade  „att 
alla  deras  trosbekännelser  var  en  afsky  för  hans  ögon;  att  dessa  iäror 
alla  voro  fördärfliga:  de  komma  till  mig  med  sin  mund,  men  deras  hjer- 
tan  äro  iångt  borta  från  mig;  de  utbreda  som  en  lärdom  lagar  från  men- 
niskor,  som  hafva  sken  af  gudsfruktan,  men  de  förneka  kraften.” 

Han  förbjöd  mig  åter  att  sluta  mig  till  någon  af  dem ; och  många 
andra  ting  talade  han  iill  mig,  hvilka  jag  icke  kann  nedskrifva  för  närva- 
rande tid. 

Hå  jag  åter  komm  till  mig  sjelf,  fann  jag  mig  liggande  på  ryggen,  i 
det  jag  såg  upp  mot  himmelen. 

Några  få  dagar  efter  att  jag  hade  denna  vision,  sammanträffade  jag 
händelsevis  med  en  af  Methodisternas  preslersom  var  mycket  verksam  i 
den  förr  omnämnda  religieusa  upphitsning,  och  under  det  jag  talade 
med  honom  om  religionsämnen,  tog  jag  mig  deraf  anledning  att  med- 
dela honom  en  skildring  af  den  vision,  jag  hade  haft.  Jag  blef  högst 
förundrad  öfver  hans  uppförande:  han  upptog  det  meddeita,  icke  alle- 
nast lättsinnigt,  men  med  stort  förakt,  ochsade  att  det  altsammans  komm 
från  djefvulen;  att  der  icke  var  sådane  ting  som  visioner  eller  uppen- 
barelser till,  i våra  dagar;  att  alla  dessa  ting  hade  upphört  med  Apost- 
larne  och  att'der  alldrig  ville  visa  sig  flera  af  dem.  Jag  fann  för  öfrigt 
snart  att  jag  genom  att  meddela  min  historia  hade  frammanat  en  betyd- 
lig fördom  emot  mig  bland  religionslärarne,  och  alt  jag  blef  föremål  för 
mycken  förföljelse,  som  fortfor  att  tilltaga  ; och  ehuru  jag  var  en  okänd 
gosse  i den  första  ungdom  af  emellan  fjorton  och  femton  år  och  mina 
lefnadsomständigheter  voro  af  en  sådan  beskaffenhet,  att  jag  var  utan 
belydning  i verlden,  sä  skulle  likväl  män  af  högt  stånd  till  den  grad 
blifva  uppmärksamma  på  mig.  att  de  uppvigglade  mängdens  stämning  emot 
mig  och  gåfvo  orsak  till  stark  förföljelse,  och  denna  blef  allmän  bland 
allå  secfer,  i det  alla  förenade  sig  till  att  förfölja  mig.  Det  har  ofta,  både 
då  och  sednare,  gifvit  mig  anledning  tillalfvarsama  hetraktningar,  ehuru 
högst  förunderligt  det  likväl  egentligt  var,  att  en  obekannt  gosse  på  nå- 
got öfver  fjorton  år  och  dertill  en  gosse,  stadd  i nödvändighet  att  med 
dagligt  arbete  förtjena  det  nödvändiga  till  det  mäst  oumbärliga  lifs- 
uppehälle,  skulle  blifva  ansedd  för  en  person  af  tillräcklig  betydning 
för  att  kunna  väcka  uppmärksamhet  hos  de  stora  mäst  utbredda  secter 
på  denna  tid,  så  att  det  kunde  frambringa  lust  till  den  häftigaste  för- 
följelse och  hån.  Men  så  underligt  det  än  var,  så  var  det  dock  ofta  or- 
sak till  stor  sorg  för  mig.  För  öfrigt  var  det  icke  destomindre  visst,  att 
jag  hade  haft  en  syn. 

Jag  har  sednare  tänkt,  att  jag  kände  hos  mignågonlikhetmed  Pau- 
lus då  han  höll  sit  försvarstal  för  konung  Agrippa  och  omtalte  den  vision 
han  hade  haft,  då  han  „säg  ett  ljus  och  hörde  en  röst;”  men  likväl  var 
der  endast  få,  som  trodde  honom;  några  sade  att  han  icke  var  ärlig, 


andra  att  han  var  galen  och  han  blef  löjliggjord  och  förhånad;  men  allt 
detta  tillintetgjorde  icke  verkligheten  af  hans  vision.  Han  hade  haft  en 
vision,  han  visste,  att  han  hade  haft  den  och  all  verldens  förföljelse 
kunde  icke  förändra  det  till  något  annat;  och  om  också  deskulle  förfölja 
honom  till  döden,  han  visste  likväl  och  ville  veta  det  till  sista  andedra- 
get, att  han  både  hade  sett  ljus  och  hört  en  stämmas  tiltalan,  och  hela 
verlden  kunde  icke  förmå  honom  till  att  tänka  eller  tro  något  annat.  Så 
förhöll  det  sig  med  mig,  jag  hade  verkligen  sett  ett  ljus  och  midt  i detta 
ljus  tvänne  väsen  och  de  tiltalade  mig  verkligen,  eller  en  af  dem  gjorde 
det;  och  oaktadt  jag  blef  hatad  och  förföljd,  för  det  jag  sade,  att  jag 
hade  haft  en  vision,  så  var  det  likväl  sandt;  och  under  det  de  förföljde 
och  förhånade  samt  på  allt  sätt  talte  ondt  och  lögn  om  mig,  för  att  jag  ta- 
lade således.  Derför  måste  jag  i mitt  hjertasäga,  hvarföre  förföljer  man 
mig,  for  det  jag  säger  sanningen?  Jag  hade  verkligen  haft  en  vision  och 
„hvem  är  jag,  att  jag  skulle  kunna  motstå  Gud?”  eller  hvarföre  tror 
verlden  att  kunna  förmå  mig  att  neka  hvad  jag'  verkligen  har  sett?  ty 
jag  hade  haft  en  syn;  jag  visste  det  och  jag  visste  att  Gud  visste  det,  och 
jag  kunde  icke  neka  det,  ej  heller  torde  jaggöra  det ; åtminstone  visste  jag, 
attjagmed  en  sådan  handling  förolämpade  Gud  och  staddes  i förbannelse. 

Jag  hade  nu,  beträffande  sectefördomarne,  fått  såvidt  mitt  sinne 
i ro,  att  jag  ansåg  det  för  min  plikt  att  icke  sluta  mig  till  någon  af  dem, 
men  att  förblifva  som  jag  var,  intill  framdeles  anvisning;  jag  hade  funnit 
att  Jacobs  vittnesbörd  var  sannt:  att  en  man,  som  trängde  till  visdom, 
måtte  begära  den  af  Gud  och  erhålla  den  och  icke  biifva  tillbakastött. 

Jag  fortsatte  mitt  vanliga  lifskali  intill  den  tjugoförsta  September, 
ett  tusende  åtta  hundrade  tjugo  tre,  idet  jag  hela  tiden  igenom  led  be- 
tänkliga förföljelser  af  män  af  alla  classer,  både  religieusa  och  icke 
religieusa,  derföre  att  jag  fortfor  att  påstå,  att  jag  hade  haft  en  syn. 

I det  tidsrum,  som  ligger  emellan  det,  då  jag  hade  min  vision,  och 
året  ett  tusende  åtta  hundrade  tjugotre,  staddes  jag  (då  jag  var  förbju- 
den att  sluta  mig  till  någon  af  den  tidens  religieusa  secter,  och  då  jag 
var  af  en  mycket  ung  ålder  och  förföljdes  af  dem,  som  borde  hafva  varit 
mina  vänner  och  hafva  behandlat  mig  med  kärlek  och  som,  om  de  an- 
togo  mig  för  att  hafva  bedragit  mig  sjelf,  borde  hafva  eftersträfvat  att  på 
ett  passande  och  innerligt  sätt  hafva  utrifvit  mig  af  min  villfarelse),  i alla 
slags  frestelser;  och  då  jag  hade  omgång  med  alla  slags  menniskor, 
öfvergick  jag  till  många  narraktiga  villfarelser  oph  utviste  ungdomens 
svaghet  och  den  menskliga  naturs  uselhet,  hvilket,  som  jag  med 
bedröfvelse  må  säga,  förde  mig  i åtskilliga  frestelser  till  att  tilfredsställa 
många  lustar,  som  voro  syndiga  i Guds  ögon. 

Till  följe  af  dessa  omständigheter,  trodde  jag  mig  ofta  fördömd  för 
min  svaghets  och  ofullkomlighets  skull;  då  om  aftonen  af  den  förut 
nämnde  tjugoförsta  September,  efteratt  jag  för  denna  natt  hade  begifvit 
mig  till  sängs,  öfvergaf  mig  till  bön  och  ödmjukt  anropande  af  den  alls- 
mägtigaGud  om  förlåtelse  för  alla  mina  synder  och  dårskaperoch  tillika 
om  visshet  om  mitt  tillstånd  och  min  ställning  till  honom  ;tyjag  hade  fullt 
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förtroende  dertill,  at  kunna  uppnå  en  gudomlig  uppenbarelse,  lika- 
som jag  förut  hade  haft  en  sådan. 

Under  det  jag  således  anropade  Gud,  upptäckte  jag  ett  sken,  som 
blef  svnligt  i rummet  och  som  fortfor  att  tilltaga  intill  rummet  var  ljusare 
än  middagssolen,  då  der  straxt  derefter  viste  sig  ett  väsen  vid  sidan  af 
min  säng,  stående  i luften,  ty  hans  fölter  berörde  icke  golfvet.  Han  var 
iklädd  ett  fladdrande  klädebonad  af  den  rnäst  bländande  hvithet. 

Det  var  en  hvithet  öfverträlTande  allt,  hvad  iag  någonsin  har  sett  på 
jorden;  ej  heller  tror  jag  att  något  jordiskt  ting  kan  frambringa  eller 
bringas  alt  framvisa  en  så  utomordentlig  bländande  hvithet;  hans  händer 
voro  blottade  och  hansarmarnågotofvanför  handleden  likaledes,  såockså 
voro  hans  fölter  blottade,  liksom  hans  ben  något  öfver  fotlederne.  Hans 
hufvud  och  hals  vora  också  blottade.  Jag  kunde  inse,  att  han  icke  hade 
något  annat  klädningsstycke  på  än  denna  klädebonad,  då  dénvar  öppen, 
så  att  jag  kunde  se  hans  hröst. 

Icke  allenast  var  hans  klädebonad  utomordentligt  hvit,  men 
hela  hans  person  var  öfver  all  beskrifning  präktig,  och  hans  åsyn  i 
sanning  likt  blixtens,  rummet  var  utomordentligt  ljust,  men  dock  icke 
så  starkt  skinande  som,  klarheten  omedelbart  omkring  hans  per- 
son. Då  jag  först  såg  på  honom,  blef  jag  betagen  af  fruktan,  men  rädslan 
öfvergaf  mig  snart.  Han  kallade  på  mig  och  nämnde  mig  vid  namn  och 
sade  till  mig,  att  han  var  ett  sändebud,  sändt  från  Guds  hemvist  till  mig, 
och  att  hans  namn  var  Nephi.  Att  Gud  hade  ett  värk  för  mig  att  utföra 
och  at  mitt  namn  skulle  blifva  nämndt  godt  eller  ondt  bland  alla  natio- 
ner, slägter  och  tungomål,  eller  att  det  skulle  blifva  både  godt  och  ondt 
omtalt  bland  alla  folk.  Han  sade  att  det  var  nedlagt  en  bok.skrifven  på 
guldplåtar,  hvilken  gaf  upplysning  om  de  hädangångne  inbyggare  af 
detta  land  och  angaf  källan  til  deras  ursprung. 

Hon  sade  tillika,  att  den  innehöll  uppfyllandet  af  det  eviga  Evan- 
gelium, sålunda  som  det  blef  öfvergifvit  till  de  gamle  inbyggarnc  af 
Frälsaren. 

Tillika  att  der  funnos  tvenne  stenar  i silfverbågar  (och  dessa  stenar 
fastgjorda  til  en  bröstplåt,  som  utgjorde,  hvad  som  kallas  Urim  ochThum- 
mim)  nedlagda  med  plåtarna,  och  att  det  var  besittningen  och  bruket  af 
dessa  stenar,  som  i gamle  og  förra  tider  hade  bekräftat  Siarne  och  att 
Gud  hade  inrättat  dem  till  bokens  öfversättande. 

Efter  att  hafva  sagt  mig  dessa  ting,  begyndte  han  att  anföra  prophe- 
tiorna  af  det  Gamla  Testamentet.  Först  anförde  hän  en  afdelning  af 
tredje  caj  itlet  af  Malachi  och  han  anförde  också  fjerde  og  sista  capitlet 
af  samma  prophetior,  oaktadt  med  en  liten  afvikelse  från  det  sätt,  påhvil- 
ket  det  är  att  läsa  i våra  biblar. 

1 stället  för  att  anföra  den  första  versen  som  det  är  att  läsa  i våra 
böcker,  anförde  han  det  sålunda:  „Ty  se*  dagen  kommer,  som  skall 
bränna  som  en  ugn,  och  alla  de  högfärdiga,  ja,  och  alla  de,  som  begå 
onda  handlingar,  skola  bränna  som  halm,  ty  den,  som  kommer,  skall 
bränna  dem,  säger  härskarornas  Herre,  så  att  der  hvarken  skall  lämna* 


9 


rot  eller  grenar" ; och  åter  anförde  han  den  femte  vers  sålunda:  „Se 
här,  jag  skal  uppenbara  prästmakten  med  hjelp  af  propheten  Elias, 
förr  än  den  stora  och  förfärliga  Herrans  dag  skall  komma",  Han  an- 
förde också  den  nästa  vers  afvikande:  „Och  han  skall  inplanta  i barnens 
hjeitan  de  löften,  som  äro  fäderna  gifna,  och  barnens  hjertan  skola  vända 
sig  til  deres  fäder;  om  detta  icke  var  således,  ville  hela  joiden  blifva 
aldeles  ödelagd  vid  Hans  ankomst". 

Tillika  anförde  han-det  ellte  capillet  af  Esaias  og  sade,  att  det  var 
nära  sin  uppfy Ilning*  Han  anförde  också  det  tredje  capitlet  af  Apostla- 
gerningarne,  den  tjugoandra  och  tjugotredje  vers,  noggrant  så,  som 
den  finnes  i Nya  Testamentet.  Han  sade  att  denne  prophet  varChristus, 
men  att  den  dock  ännu  icke  var  kommen,  då  „de,  som  icke  vilja  höra 
hans  stamma,  skola  blifva  undanröjda  af  folkets  krets“,  men  den  ville 
snart  komma. 

Han  anförde  också  det  andra  capitlet  af  Joel  från  den  tjugoåttonde 
till  den  sista  vers.  Tillika  sade  han,  at  detta  ännu  icke  var  gått  i upp- 
fy Ilning,  men  snart  ville  göra  det.  Och  han  bekräftade  ytterligare,  att 
hedningarnas  fullhet  nu  snart  ville  intiäfla.  Han  anförde  många  andra 
skriftställen  och  afgaf  många  förklaringar,  som  icke  kunna  meddelas 
här.  Återigen  sade  han  mig,  att  när  jag  skulle  få  plåtarne,  som  han 
hade  omtalt  för  mig  (ty  don  tidens  förlöp,  då  de  skulle  forvärfvas,  var 
ännu  icke  kommen)  sä  skulle  jag  icke  visa  dem  til  någon,  icke  heller 
biöstplåten  med Urim  och Thummim *),  blotttill  dem,  til  hvilka  jag  skulle 
få  befallning  att  visa  dem,  om  jag  gjorde  det,  skulde  jag  blifva  tillintet- 
gjord. Under  det  att  han  samtalade  med  mig  om  plåtarna,  blef  visionen 
öppen  för  mina  sinnen,  su  att  jag  kunde  se  stället,  på  hvilket  plåtarne 
voro  nedlagda,  och  det  så  klart  och  bestämdt,  att  jagigen  kände  stället 
dä  jag  besökte  det. 

Efter  denna  meddelelse  såg  jag  skenet  i rummet  begynna  att 
sammandraga  sig  omedelbart  omkring  hans  person,  som  hade  talat  till 
mig,  och  det  fortfor  därmed  intills  rummet. åter  blef  mörkt,  med  undan- 
tag af  den  krets,  som  omgaf  honom,  då,  i det  ögonblick,  såg  jag  lika- 
som om  en  ljusström  öppnade  sig  ända  upp  till  himmelen;  och  han 
steg  upp  i luften,  tills  han  fullkomligt  försvannt,  och  rummet  blef  åter 
således  som  det  hade  varit  förr  än  det  himmelska  ljuset  hade  visat  sig. 

Jag  låg  och  grubblade  öfver  besynnerligheten  af  denna  syn  och 
förundrades  högeligen  öfver  livad  som  blifvit  mig  sagdt  af  detta  utom- 
ordentliga sändebud,  dä  jag  plötsligen  midt  i mitt  grubbleri  upptäckte, 
att  mitt  rum  åter  begynte  att  blifva  ljust,  och  i ett  ögonblick,  så  som 
det  var.  befannt  sig  det  samma  himmelska  sändebud  åter  vid  sidan  af 
min  säng.  Han  begynte  åter  alt  berätta  samma  ting,  som  han  hade 
omtalt  vid  första  besöket,  utan  minsta  åtskilnad;  efter  at  hafva  gjort 
detta,  underrättade  han  mig  om  stora  fördömmelser,  som  ville  komma 

*)  Ljus  och  fullkommenhet.  De  stenar,  som  voro  infattade  i Arons  bröstsköld. 
Se  2 Mos.  28,  30;  3 Mos.  8,  8;  4 Mos.  27,  21;  5 Mos.  33,  8;  Nehem.  7,  65: 
Esra,  2,  63  og  1 Sam.  28,  6. 
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att  öfvergå  verlden  i den  nuvarande  slägts  tid.  Efter  att  hafva  meddelt 
dessa  ting,  uppsteg  han  åter  i luften  som  han  hade  gort  förra  gången. 

Så  djupt  var  intrycket,  detta  hade  gjort  på  mitt  sinne,  att  i denna 
stund  sömnen  var  undviken  från  mina  ögon,  och  jag  var  öfverväldigad 
af  förundran  öfver  det  jag  både  hade  sett  och  hört;  men  huru  stor  var 
min  förundran  då  jag  äter  skådade  detsamma  sändebud  vid  randen  af 
min  säng  och  hörde  honom  framsäga  eller  upprepa  de  samma  ting  som 
förut  och  tillfoga  en  varning  för  mig,  i det  han  sade  mig  att  satan  ville 
försöka  på  at  fresta  mig  (på  grund  af  min  faders  familjes  trängande  om- 
ständigheter) till  att  få  plåtarne  i afsigt  alt  blifva  rik.  Detta  förbjöd  han 
mig,  sägande,  att  jag,  under  det  jag  eftersträfvade  besittningen  at  plå- 
tarna, icke  måtte  hafva  något  annat  syftemål,  än  Guds  förhäri  ligande  och 
att  jag  icke  måtte  låta  någon  annan  beväkelsegrund  öfva  inflytande  pa 
mig,  än  den  att  uppbvgga  hans  konungarike,  i annat  fall  kunde  jag 
icke  få  dem.  Efter  detta  tredje  besök  steg  han  åter  upp  till  himlen 
som  förrut  och  jag  var  åter  igen  lämnad  till  att  öfvertänka  det  förunder- 
liga i det,  jag  nyligen  hade  erfarit,  då,  nästan  omedelbart  efter  att  det 
himmelska  sändebud  for  från  mig  och  uppsteg  i luften  tredje  gången, 
hanen  gol,  och  jag  fann  att  dagen  närmade  sig,  så  att  våra  samman- 
komster måste  hafva  varat  hela  natten.  Kort  däi  efter  reste  jag  mig  upp 
af  min  säng  och  gick  som  vanligt  till  dagens  nödvändiga  arbeten,  men  då 
jag  försökte  att  arbeta  som  på  andra  tider,  fann  jag  mina  krafter  så  ut- 
tömda, att  jag  var  oförmögen  att  arbeta. 

Min  fader  som  arbetade  tilsamman  med  mig  upptäckte  min  oför- 
mögenhet  och  tillsade  mig  att  gå  hem.  Jag  gick  bort  i afsigt  att  gå  till 
vårt  hus,  men  dåjag  försökte  atkomma  öfver  gärdsgården  ute  påden  mark 
hvarpå  vi  voro,  misste  jag  mina  krafter  aldeles,  och  jag  föll  hjelplös 
till  jorden,  och  var  för  tillfället  utan  sans  för  livad  som  föregick  om- 
kring mig. 

Det  första  jag  kan  minnas  var,  att  en  röst  tilltalte  mig,  idet  den 
nämnde  mig  vid  mitt  namn,  jag  såg  upp  och  skådade  detsamma  sände- 
bud stående  öfver  mitt  hufvud  omgifven  af  eld  som  förr.  Då  med- 
delte  han  mig  åter  allt  hvad  han  hade  berättat  mig  den  föregående  natt 
och  befallte  mig  att  gä  bort  till  min  fader  och  berätta  honom  om  visio- 
nen och  de  befallningar  jag  hade  emottaget. 

Jag  efterkom  befallningen  och  återvände  till  min  fader  på  marken 
och  meddelade  honom  hela  saken:  han  sade  mig  att  det  var  från  Gud 
och  att  jag  skulle  gå  bort  och  göra  som  sändebudet  hade  befallt. 

Jag  lämnade  marken  och  gick  hän  till  det  ställe  hvarpasändebudet 
hade  sagt  mig  att  plåtarne  voro  gömde  och  som  en  följd  al  den  tydlig- 
het som  herrskade  i visionen,  beträffande  stället,  kände  jag  det  i samma 
ögonblick  jag  dit  ankom.  1 närheten  af  byn  Manchester,  Ontario  County, 
New-York  står  en  hög  af  betydeligt  omfång  och  den  högsta  af  alla  der  i 
grannskapet. 

På  den  vestliga  sidan  af  denna  hög,  icke  långt  från  toppen , under 
en  sten  af  betydlig  storlek,  funnos  plåtarna  nedlagda  i en  stenkista ; 
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denna  sten  var  tjock  och  afrundad  i mitten  och  på  den  öfversta  sidan 
och  tunnare  bort  emot  kanterna,  så  att  mitten  blef  synlig  öfver  jord- 
ytan, men  kanterna  rundt  omkring  voro  dolde  med  jord.  Efter  att 
jag  hade  undanröjt  jorden  och  anskaffat  en  lyftesstång,  som  jag  fick 
faststucken  under  kanten  af  stenen  och  med  en  ringa  ansträngning  hade 
lyftat  upp  den,  såg  jag  ned  och  verkligen  skådade  jag  der  plåtarna  Urim 
och  Thummim.  och  bröstplåten  som  det  blifvit  angifvit  af  sändebudet. 
Kistan,  hvaruti  de  lågo,  var  bildad  af  stenar,  som'  voro  sammanfogåde 
med  en  slags  cement.  På  kistans  botten  lågo  tvänne  stenar  korsvis  i 
kistan,  och  på  dessa  stenar  lågo  plåtarna  och  de  andra  delarne  vid  dessa. 
Jag  försökte  på  att  taga  dem  ut,  men  det  blef  mig  foi  bjudetaf sändebu- 
det och  jag  underrättades  om,  att  tiden  till  alt  framtaga  dem  ännu  icke 
var  kommen  och  icke  heller  ville  komma  förr  än  om  fyra  Ar  efter  denna 
tid;  men  han  sade  mig,  att  jag  skulle  komma  lilbaka  preciso  ett  år  efter 
denna  tid  till  stället,  och  att  han  der  ville  möta  mig,  orh  att  jag  skulle 
fortfara  att  göra  således,  intill  den  tid  skulle  komma,  då  plåtarna  kunde 
forvärfvas. 

Ofverensstämmande  med  denna  befallning,  gick  jag  mot  slutet  af 
hvarje  år  till  stället,  och  fann  jag  hvarje  gång  detsamma  sändebud  der, 
och  jag  erhöll  underrättelse  och  upplysning  af  honom  vid  alla  våra 
sammankomster,  med  hänsyn  till,  hvad  Herren  ville  görå  och  huru, 
och  på  hvilket  sätt  hans  konungarike  ville  blifva  utfört  i de  sista 
dagar. 

Då  min  faders  jordiska  vilkor  voro  mycket  knappa,  voro  vi  alltid 
stadda  i nödvändighet  att  nödgas  arbeta  med  våra  händer,  somdagsvgr- 
kare  och  på  annat  sätt,  allt  efter  som  tillfällen  erbjödo  sig  för  oss.  Dels 
voro  vi  hemma  och  dels  ute  och  med  fortsatt  arbete  var  det  oss  möj- 
ligt att  bereda  oss  ett  hyggligt  Iifsuppehälle. 

I året  1824  hemsöktes  min  faders  familje  af  en  stor  sorg  vid  min 
älsfa  brödet  Alvins  död.  I October  månad  1825  arbetade  jag  för  dag- 
lön hos  en  gammal  herre  vid  namn  Josiah  Stoal,  som  bodde  i Chenango 
County  i staten  New-York.  Han  hade  hört  något  om  en  silfvergrufva,  som 
Spaniorerna  hade  upptäckt  i Harmony,  Susquehannah  County  i Staten 
Pensylvanien,  och  han  hade,  förr  än  jag  låt  mig  antaga  hos  honom, 
hållit  på  att  grafva  i den  afsigt,  alt  om  möjligt  upptäcka  silfverådran. 

Efter  att  jag  hade  blifvit  boende  hos  honom  tog  han  mig  med  de 
öfriga  arbetsfolk  at  grafva  efter  silverådran,  hvilket  jag  fortsatt  nästan 
en  hel  månad  utan  framgång  i vårt  företagande,  hvarefter  jag  slut- 
ligen fick  den  gamle  herr  öfverfalad  till  att  upphöra  att  grafva  derefter. 
Derifrån  härstammar  den  mycket  omtalta  historien  om,  att  jag  varit  en 
6kattgrafvare. 

J den  tid  jag  var  sålunda  sysselsatt,  kom  jag  till  att  bo  hos  en 
Mr.  Isak  Häe  ifrån  samma  ställe;  der  var  det,  att  jag  först  såg  min 
hustru  (hans  dotter)  Emma  Häle. 

Den  18.  Januari  1827  blefvo  vi  gifta,  under  det  jag  ännu  var  an- 
satt i Mr,  Stoals  tjenst, 
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Som  en  följd  af  mitt  påstående  ännu  att  hafva  haft  syner,  forlforo 
förföljelserna  emot  mig,  och  min  hustrus  faders  familie  voro  i synner- 
het mycket  emot  vårt  giftermål.  Jag  var  derföre  stadd  iden  nödvändig- 
het, att  föra  henne  bort  till  ett  annat  ställe;  så  flyttade  vi  och  blevo 
gifta  i Esqr.  Tarbills  hus,  South  Bain  bridge,  Chenango  County,Ne\v- 
York.  Straxt  efter  vårt  bröllop  lämnade  jag  Mr.  StoaPs  tjenst.  och  drog 
bort  till  min  fader  och  odlade  jord  tillsammans  med  honom  den  sommar. 

Ändtligen  kom  tiden  till  emottagandet  af  plåtarna  Urim  ochThum- 
mim,  och  bröstplåten. 

Då  jag  den  22.  dag  i September  1827  som  vanligt,  vid  slutet  af 
hvarje  af  de  andra  år,  hade  gått  till  det  ställe,  hvarest  de  voro  ned- 
lagda, aflämnade  det  himmelska  sändebud  mig  dem  och  befallfe  mig  att 
vara  ansvarig  för  dem;  att  om  jag  lättsinnigt  eller  genom  min  likgiltig- 
het förspillde  dem,  jag  då  skulle  blifva  tillintetgjord;  men  att,  om  jag 
ville  använde  all  min  flit  till  att  bevara  dem,  tills  han,  sändebudet,  ville 
komma  och  begära  dem,  de  då  skulle  blifva  beskyddade. 

Jag  insåg  snart  grunden  till,  att  jag  erhållit  så  sträng  varning  att 
bevara  dem  säkert,  och  hvarföre  det  var,  att  sändebudet  hade  sagt  att 
då  jag  hade  gjort  hvad  man  hade  befallt  mig,  han  då  ville  komma  och 
begära  dem  af  mig;  ty  det  var  icke  förr  bekant,  att  jag  var  i besittning 
af  dem,  förrän  man  använde  de  ifrigaste  ansträngningar,  för  att  fråntaga 
mig  dejn;  man  tog  sin  till flygt  till  hvarje  list,  som  man  kunde  uppfinna 
för  att  nå  denna  afsigt,  förföljelsen  blef  bittrare  och  allvarligare  än  för- 
ut, og  städse  höll  man  vagter  i mängd,  för  att  om  möjligt  beröfva  mig 
dem;  men  med  Guds  visdom  förblefvo  de  oskadade  i mina  händer,  till 
dess  jag  med  deras  hjelp  hade  fullgjort  det  mig  blifvit  pålagt;  då  sände- 
budet efter  bestämmelse  kom  och  begärde  dem,  öfverlemnade  jag  dem 
til  honom  och  han  har  dem  i sitt  beskydd-intill  denna  dag,  som  är  den 
2.  dag  i Maji  1838. 

För  öfrigt  fortfor  rörelsen  oafbrutef,  och  rygtet  hade  hela  tiden 
hast  med  alla  sina  tusende  tungor,  att  berätta  historier  om  min  faders 
familie  och  mig  sjelf.  Om  jag  skulle  berätta  endast  tusendedelen  af 
dem,  ville  denna  knappt  finna  plats  i flera  band.  Dessutom  blef  för- 
följelsen så  odräglig  att  jag  sattes  i den  nödvändighet  att  lämna  Man- 
chester och  draga  med  min  hustru  till  Susquehannah  County  i Sfaten 
Pensylvanien;  under  förberedningarne  till  vårt  aftåg  (då  vi  voro  mycket 
fattiga  och  förföljelserna  hvilade  så  tungt  på  oss,  att  der  icke  varbågon 
rimmelighet  för  att  det  r.ågonsinde  ville  blifva  annoriunda,  funno  vi  midt 
i vora  lidanden  en  vän  i en  herre  vid  namn  Martin  Harris,  som  kom 
bort  till  mig  och  gaf  os  femtio  Dollars  till  hjelp  i vår  molgång.  Mr. 
Harris  var  bosatt  i Byhemmet  Palmyra,  Vayne  County  i staten  New- 
Yprk,  och  en  aktad  jordbrukare. 

Med  denna  temliga  hjelp  blef  jag  iståndsatt  att  nå  min  bestäm- 
melseort i Pensylvania  och  straxt  efter  min  ankomst  dit  började  jag  att 
afskrifva  inskriptionerna  på  plåtarna. 

Jag  afskref  ett  betydligt  antal  af  dem  och  med  hjelp  af  Urim  och 
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Thummim  öfversattc  jag  några  af  dem,  hvilket  skedde  i mellanstun- 
derna af  min  ankomst  till  min  hustrus  faders  hus  i månaden  december 
och  den  påföljande  februari  månad. 

På  en  tid  inne  i denna  februari  månad  kom  den  förut  omtalte  Mr. 
Martin  Harris  till  vår  plats;  jag  fick  då  de  inskriptioner  färdiga,  som  jag 
hade  tecknat  af  plåtarna  och  ilade  med  dem  til  staden  New-York. 

Beträffande  det,  som  hände  med  afseende  på  honom  och  inskriptio- 
nerna, hänvisar  jag  till  hans  egen  beskrifningaf  omständigheterne,  sålunda 
som  han  meddelte  mig  den,  efter  sin  återkomst,  hvilket  var  sålunda: 

„Jag  reste  till  staden  New-York  och  visade  inskriptionerna,  som 
hade  blifvit  afskrifna,  tillika  med  öfversättningen  till  Professor  Anthon, 
en  herre,  berömd  för  sina  literaira  kunskaper.  Professor  Anthon  för- 
klarade, att  öfversättningen  var  i en  större  grad  correct,  än  han  hade 
sett  någon  från  Egypternas. 

Derefter  visade  jag  honom  de,  som  icke  ännu  voro  öfversatta  och 
han  sade,  att  de  innehöllo  Egyptiska,  Chaldaeiska,  Arabiska  och  Assy- 
riska,  och  att  de  voro  de  ägta  inskrifterne.  Han  gaf  mig  bevis  som  be- 
viste folket  i Palmyra,  att  de  voro  de  ägta  inskrifter,  och  att  öfversätt- 
ningen af  dem  deribländ,  som  voro  öfversatta,  också  var  correkt.  Jag 
tog  beviset  och  stack  det  ned  i min  ficka  och  lämnade  huset,  då  i det- 
samma ögonblick  Mr.  Anthon  källade  mig  tillbaka  och  frågade  mig  huru 
och  på  hvad  sätt  den  unga  mannen  visste,  att  der  var  guldplåtar  på  det 
ställe  hvarpå  han  fandt  dem.  Jag  svarade  honom,  att  en  engel  ifiånGud 
hade  uppenbarat  honom  det.” 

„Derpå  sade  han  till  mig:  låt  mig  se  detta  bevis;  jag  framtog  det 
af  fickan  och  gaf  honom  det,  men  han  tog  och  ref  det  i stycken,  i det 
han  sade  att  der  i närvarande  tider  icke  existerade  sådane  ting,  som 
englars  uppenbarelse,  samt  att,  om  jag  ville  lemna  honom  plåtarna, 
så  ville  han  öfversätta  dem.  Jag  underrättade  honom  om  att  en  del  af 
plåtarne  vore  förseglade  och  att  det  var  mig  förbjudet  att  bruka  dem, 
han  svarade,  „jag  kan  icke  läsa  en  förseglad  bok”  Jag  lämnade  honom 
och  gick  bort  till  Dr.  Mitchill,  som  bekräftade  hvad  Professor  Anthon 
hade  sagt,  såvel  beträffande  inskriptionerna,  som  öfversättningen.'5 

Den  lode  dag  i April  1829  kom  Oliver  Cowdery  till  mig  i mitt 
hus;  jag  hade  aldrig  förr  sett  honom.  Han  förklarade  mig,  att  han.  som 
hade  hållit  skola  och,  då  min  fader  var  en  af  dem  som  hade  barn  i hans 
skola,  så  hade  han  haft  ett  hemvist  hos  honom  för  en  tid,  och  under  det 
han  var  der,  hade  familjen  orntalt  den  omständighet  att  jag  hade  emot- 
tagit  plåtarne  och  som  en  följd  däraf  hade  han  kommit  för  att  inhämta 
upplysning  af  mig. 

Två  dagar  efter  Mr.  Cowdery’s  ankomst  (det  var  den  17.  april) 
började  jag  öfversättningen  af Mormons  bok  och  han  begvnnteatskrifva 
för  mig. 

Vi  fortsatte  ännu  värt  arbete  med  öfversättningen,  då  vi  i den  föl- 
jande mänad  (Maji  1829)  en  viss  dag  gick  in  i skogarne  för  at  bedja 
och  rådfiåga  Herran  angående  döpelsen  till  syndernas  förlåtelse,  som 
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\i  funnö  den  omtalt  i öfversättningen  af  plåtarna.  Under  det  vi  verk- 
ställde detta,  bedjande  och  anropande  Herran,  nedsteg  ett  sändebud 
från  himmlen  i en  ljussky  och  efter  att  hafva  lagt  sina  bänder  på  oss, 
invigde  (ordinerade])  han  oss  som  präster  i det  han  sade  til!  oss ; „Eder, 
mina  medtjenare,  meddelar  jag  i Messias  Namn  Aarons  prästefullmakt, 
som  bevarare  af  nycklarna  till  Englars  uppenbarelse  och  ångerns  Evan- 
gelium och  dopet  genom  begrafvelse  till  syndernas  förlåtelse;  och 
detta  skäll  aldrig  blifva  tillbakataget  från  jorden  intill  Levis  söner  åter 
offra  till  Herran  i rättfärdighet  .”  Han  sade  denna  Aarons  prästefull- 
magt  ägde  icke  makt  till  att  genom  handspåläggande  meddela  den 
Heliga  Anda,  men  att  denna  skulle  blifva  oss  förunnad  härefter  och  han 
befallde  ossatt.  gå  och  blifva  döpte  och  i^af  oss  anvisning  till,  att  jag  skulle 
döpa  Oliver  Cowdery,  och  därefter  skulle  han  döpa  mig. 

Öfverensstämmande  härmed. gingo  vi  bort  och  blefvo  döpta;  jag 
döpte  honom  först  och  derefter  döpte  han  mig,  däruppå  lade  jag  n.ina 
händer  på  hans  hufvud  och  invigde  honom  till  Aarons  prästfullmakt,  ty 
således  var  det  oss  befallt. 

Det  sändebud,  som  vid  detta  tillfälle  besökte  oss  och  meddelte 
oss  prästfullmakten,  sade  att  hans  namn  var  Johannes,  densamma,  som 
idet  nya  Testamentet,  kallas  Johannes  döparen,  och  att  han  varunder  Petri, 
Jacobs  och  Johannis  styrelse,  som  vårda  de  nycklarna  af  Melchisedecks 
prästfullmakt,  hvilken  prästfullmakt  han  sade,  skulle  blifva  oss  i rättan 
tid  meddelad,  och  att  jag  skulle  kallas  den  försteÄldste  och  han  den  an- 
dre. Det  var  på  den  lode  dag  i Maji  1829  att  vi  blefvo  döpta  och 
invigda  af  sändebudets  hand. 

Straxt  efter  att  vi  voro  uppkomna  af  vattnet,  efter  att  vi  voroblefne 
döpta,  erforo  vi  stor  och  härrlig  välsignelse  från  vår  Himmelska  Fader. 
Jag  hade  icke  förr  fulländat  dopet  af  Oliver  Cowdery  för  än  den  Helige 
Ande  nedsänkte  sig  på  honom  och  han  stod  upp  och  förutsade  många 
ting,  som  i våra  tider  skulle  komma  till  att  tilldraga  sig.  Och  åter  så 
snart  jag  blifvit  döpt  af  honom,  fick  jag  äfvenledes  spådomsande,  då  jag, 
idet  jag  uppreste  mig,  förutsade  Kyrkans  uppkomst  och  många  andra 
ting  som  stodo  i förbund  med  Kyrkan  och  denna  generation  af  menni- 
skornas  barn. 

Vi  voro  uppfyllda  af  den  Helige  Ande  och  gladde  oss  åt  vår  sali- 
görelses  Gud. 

Då  våra  sinnen' voro  upplysta,  började  vi  att  låta  skrifterna  ligga 
öppna  för  oss  till  vår  undervisning,  och  den  sanna  betydning  af  de  mera 
mysterieusa  ställen  uppenbarade  sig  för  oss  till  en  sådan  grad,  som  vi 
förut  aldrig  hade  kunnat  uppnå  eller  någonsin  hade  tänktoss.  Emedler- 
tid  voro  vi  nödsakade  att  hemlighålla  den  omständighet  attvi vorodöpta 
och  hade  emottagit  prästerskapet,  på  grund  af  förföljelsesanda,  som 
redan  hade  begynt  att  yttra  sig  i grannskapet.  Vi  hade  blifvit  hotade  med 
att  blifva  öfverfallna  af  pöblen,  och  det  af  religionslärare.  Och  deras  af- 
sigter  med  att  öfverfalla  oss  med  pöbelhopen  blefvo  endast  motarbetade 
genom  föreställningar  af  min  hustrus  faders  familie  (under  guddome- 
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lig  försyn)  som  hade  blifvit  mycket  vänlig  sinnad  mot  mig  och  som 
motsatte  sig  pobelhopen  och  som  yrkade  -att  jag  skulle  hafva  tillåtelse 
till  att  lort-ätta  tröstens  verk  utan  hinder;  och  därefter  tillbjöd  och  lof- 
vade  oss  bistand  emot  alt  olofligt  framfarande,  såvida  som  det  berodde 
pä  dem,” 


INNEHÅLLET  AF  MORMÖNS  BOK. 

Den  heliga  Historia  om  Amerika,  klart  uppenbarad  från  den 

FÖRSTA  TIDSÅLDER  EFTER  SYNDAFLODEN  TILL  BÖRJAN  AF  DET  FEMTE 
ÅRHUNDRADET  AF  DEN  CHRISTLIGA  TIDERÄKNING.  VlTTNESBÖRD  AF 
ELFVA  VITTNEN.  Dk  SISTA  DAGARS  HeLIGAS  JeSU  ChRISTI  KYR- 
KAS ORGANISATION. 


d.  V'.^a  v*  framlägga  en  utsigt  öfver  Mormonernes 
natt,  Magister  Artium,  Professor  i Mathematik  vid 
Aauvoo. 


bok  af  Orson 
Universitetet  i 


S denna . vighga  och  särdeles  interessanta  bok  kann  man  läsa  det 
gamla  Amerikas  historia  ifrån  den  allraförsta  bosättelsen  af  en  Colonie 
som  kom  fian  Babylons  torn,  då  språket  blef  förbistrat  ända  intill  bör- 
jan af  det  lemte  århundradet  efter  den  christna  tidräkningen.  Af  dessa 
uppteckningar  lära  vi,  att  Amerika  i urgamla  tider  var  bebolt  af  två  åt- 
skilliga menmskoracer.  Ben  första  och  älsta  kom  direcie  ifrån  det 

lim3,  ilTrå  Jarediier-  Den  andra  kom  frän  släden  Jerusa- 

lem ungefar  600  år  f.  Chr.  och  voro  Israeliter,  för  det  mesta  af  Josenhs 
stanirn.  Ben  första  nation,  nemligen  Jarediterne,  blef  lillinteigiord  un- 
gefär pa  samma  tid,  som  de  ofvannämda  Israeliter  kornmo  från  Jerusa- 
lem, och  livilka  bebodde  landet  efter  dem.  Den  vigligaste  nation  afden 
andra  racen  foil  i ett  krig,  emot  slutningen  af  det  fjerde  århundradet. 
JJe  ofr.ge  aro  nedsjunkne  till.  ett  ociviliseradt  tillstånd  och  ho  ännu  i 
landet,  ehuru  de  äro  delade  i en  mängd  nationer,  och  kallas  afEuro- 
peerne  de  amerikanske  Indianer. 

, j?  ' af,  denna  '”yrket  gamla  historia  att  då  språket  blef  förbi- 
S':adtr°-C,’G,,d  "tspridde  folket  öfver  hela  jorden,  säerbölloJarediterne 
nåd  m or  Herran  emedan  de  voro  ett  rättskaffet  folk,  så  att  deras  språk 
icke  blef  forbistradt.  Och  for  deras  rettfärdighels  skull  bragte  Herran 
dem  genom  utomordentlig  förelse  ifrån  fornet  till  det  stora  haf,  hvarest 
de  imgo  befallning,  att  bygga  skepp  i hvilka  de  på  ett  vidunderligt  sätt 
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blefvo  förda  öfver  det  stora  djupet  till  kusten  af  det  land,  som  nu  kal- 
las Nordamerika. 

Och  Gud,  Herran,  låfvade  att  gifva  dem  Amerika,  som  var  ett  ut- 
märkt land  för  hans  åsyn,  till  arf;  och  han  svor  i sin  vrede,  att  den  som 
ifrån  den  tid  och  intill  evig  tid  kom  i besittning  af  detta  land,  skulle 
tjena  honom,  den  enda  och  sanna  Gud,  eljest  skulle  de  blifva  utrotade 
när  hans  vredes  fullhet  kom  öfver  dem  och  de  voro  fullkomligt  mogna 
i ondskap.  Ytterligare  låfvade  han  att  göra  dem  till  ett  stort  och  mäg- 
tigt  folk,  så  att  det  icke  skulle  finnas  ett  större  folk  på  hela  jorden. 

. Och  det  skedde  också,  att  de  i tidens  längd  blefvo  till  ett  mycket 
talrikt  folk  og  bebodde  i synnerhet  Nordamerika,  byggde  stora  städer  i 
alla  delar  af  landet  och  voro  ett  sedligt  och  upplyst  folk.  Åkerdyrkning 
och  handvärk  blefvo  bragta  mycket  vida.  Handel  och  fabriksväsende 
blomstrade  i alla  rättningar;  men  de  blefvo  dock  för  deras  synders  skull 
ofta  hemsökta  af  förfärliga  straff.  Der  uppstodo  många  profeter  ibland 
dem,  från  slägte  till  slägte,  som  vittnade  emot  folkets  ogudlighed  och 
som  spådde  om  straff  och  olycka,  som  de  hade  att  vänta  sig,  om  de  icke 
omvände  sig  m.  m.  Ofta  blefvo  de  hemsökta  af  pest  och  plågor  och 
på  andra  tider  af  hungersnöd  och  krig,  ända  intills  efter  att  hafva  bebott 
landet  i femton  eller  sextonhundrade  år,  deras  ogudlighet  blef  så  stor, 
att  Herran  genom  sina  profeters  mun  hotade  dem  med  att  alldeles  ut- 
rota dem  af  landet.  Men  de  aktade  icke  dessa  varningar;  derför  blef 
Herrans  ord  uppfylldt  och  de  blefvo  aldeles  utrotade,  efterlämnande 
deras  hus,  deras  ställen  och  deras  land  öde;  och  deras  heliga  uppteck- 
ningar, som  voro  skrifna  på  guldplåtar  voro  efterlämnade  af  en  af  deras 
sista  profeter,  hvars  namn  var  Kther,  sålunda  att  de  blefvo  upptäckta  af 
Josephs  barn,  som  kort  derefter  fördes  från  Jerusalem  för  att  bebo 
landet. 

Denna  återstod  af  Joseph  blef  också  förd  på  ett  underbart  sätt  från 
Jerusalem  i det  första  år  af  Zedekias.  Judakonungens  regering. 

De  kornmo  först  till  de  östliga  gränserna  af  det  röda  haf;  der- 
efter reste  de  i någon  tid  utmed  strandbrädden,  nästan  i sydostlig  rigt- 
ning,  hvaruppå  de,  efter  Guds  befallning,  byggde  ett  skepp,  hvaruti  de 
välbehållna  fördes  öfver  det  stilla  haf,  och  landade  på  västkusten  af 
Syd-Amerika. 

I Zedekias  ellofte  regeringsår,  på  den  tid,  dä  Judafne  fångna  blefvo 
förda  till  Babylon,  blefvo  åter  andra  bortförda  från  Jerusalem  och  några 
af  dem  voro  af  Juda stamm.  De  landade  i Nord-Amerika,  och  vandrade 
snart  till  den  nordliga  delen  af  Syd-Amerika,  hvarest  de  blefvo  upp- 
täckta af  Josephs  barn  ungefär  fyrahundrade  år  därefter. 

Af  dessa  gamla  uppteckningar  lära  vi  att  denna  rest  eller  återstod 
af  Joseph,  snart  efter  deras  ankomst,  delte  sig  i tvänne  särskilda  na- 
tioner. Denna  delning  var  en  följd  däraf,  att  en  viss  del  af  dem  blefvo 
förskräckligt  förföljda  af  de  andra  för  deras  rättfärdighets  skull.  De 
förföljda  utvandrade  till  de  nordliga  delarna  af  Syd-Amerika,  qvar- 
lämnande  den  ogudliga  nation  i besittning  af  de  medlersta  och  sydliga 
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delarna  af  samma  land.  De  första  blefvo  kallade  Nephiter,  efter  pro- 
feten Nephi,  som  anförde  dem. 

De  andra  kallades  Lamaniter,  efter  deras  anförare  Lamon,  som  var 
en  mycket  ogudlig  man. 

Nephiterna  voro  i besittning  af  en  copia  af  den  Heliga  Skrift, 
nemligen:  De  fem  Moseböcker  och  de  heliga  profeters  spådomar  intill 
Jeremias,  på  hvars  tid  de  öfvergäfvo  Jerusalem,  Dessa  skrifter  voro 
inristade  på  messingplåtar  i det  Egyptiska  språket.  De  gorde  också 
sjelfva  plåtar  kort  efter  deras  ankomst,  på  hvilka  de  började  att  upp- 
teckna deras  egen  historia,  spådomar,  syner  och  uppenbarelser. 

Alla  dessa  heliga  uppteckningar  blefvo  skrefna  af  heliga  och  rätt- 
färdiga män,  som  voro  begåfvade  med  den  Heliga  Anda,  och  sorgfälligt 
förvarade  och  öfverlämnade  från  slägt  till  slägt. 

Och  Herran  gaf  dem  det  hela  fastland  till  ett  förlofvat  land,  och 
det  löfte,  att  de  och  deras  barn  efter  dem  skulle  arfva  det  på  det  vilkor, 
att  de  skulle  lyda  hans  bud ; men  om  de  voro  olydiga,  skulle  de  blifva 
aflägsnade  från  hans  ansigte.  Och  Nephiterna  började  att  trifvas  i lan- 
det på  grund  af  deras  rätfärdighet  och  förkofrades  och  utbredde  sig  i 
nord,  öster  och  väster,  byggde  stora  städer,  byar,  synagoger  och  tempel, 
tillika  med  casteller,  torn  och  fästningar  för  att  försvara  sig  mot  sina 
fiender.  De  odlade  jorden  och  aflade  många  sädesslag  till  öfverflöd.  De 
allade  ochså  talrika  hjordar  och  husdjur,  blefvo  ett  mycket  förmående 
folk,  och  hade  öfverflöd  på  guld,  silfver,  koppar,  tenn,  jern  och  andra 
nyttiga  ting.  Konster  och  vettenskaper  blomstrade  vidt  och  bredt  om- 
kring. Mångahanda  machinerier  voro  i gång;  mångahanda  tyger  blefvo 
förfärdigade;  svärd,  sablar,  stridsyxor  och  andra  slags krigsvapen blefvo 
också  fabrikerade,  såsom  hjelmar,  sköldar  och  pantsar,  för  att  i krig 
försvara  sig  mot  sina  fiender.  Och  i deras  rättfärdighets  dagar  voro  de 
ett  sedeligt,  upplyst  och  lyckligt  folk. 

Men  Lamaniterne  deremot  påförde  sig  mycket  straff  genom  hjer- 
tats  hårdhet;  dock  blefvo  de  icke  utrotade,  men  Herran  Gud  låt  komma 
en  förbannelse  öfver  dem,  och  de  blefvo  till  ett  mörkt,  modbjudligtoch 
orenligt  folk.  Förr  än  deras  uppror,  voro  de  hvita  och  mycket  vackra, 
likasom  Nephit  u-na,  men  Herran  Gud  förbannade  dem  på  deras 
hud,  så  att  den  förändrades  till  en  mörk  färg;  och  de  blefvo  ett  vildt 
och  blodtörstigt  folk,  och  voro  mycket  fiendtliga  mot  Nephiterna,  hvilka 
de  på  all  sätt  sökte  att  utrota,  och  många  gånger  drogo  de  emot  dem 
till  strid  med  deras  talrika  härskaror,  men  blefvo  tilbakaslagna  af  Ne- 
phiterna och  tillbakaträngda  till  deras  egna  besittningar,  dock  i allmän- 
het icke  utan  stor  förlust  på  båda  sidor;  ty  ofta  blefvo  flera  tusende 
slagna,  och  derefter  uppstaplade  i stora  hopar  på  valplatsen  och  dölgda 
med  jord,  hvilket  tillräckligt  svarar  till  de  många  gamla  högar,  iippfylda 
med  menniskoben,  hvaraf  man  finner  så  många  ännu,  både  i norra  vch 
södra  Amerika.  Den  andra  utvandringen,  som  skedde  från  Jerusalem 
elfva  år  efter  att  dessa  Josephiter  öfvergäfvo  denna  stad,  kom  fill 
Nord-Amerika  och  utvandrade  derifrån  till  den  nordliga  delen  af  Syd- 
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Amerika,  och  ungefär  fyrahundrade  ar  efter  blefvo  de,  som  förut 
nämndt,  upptäckta  af  Nephiterna. 

De  blefvo  kallade  Zarahemlas  folk.  De  hade  lidit  mycket  under 
indbördes  krig,  ock  då  de  icke  hade  medhaft  några  skrifter,  sä  hade  deras 
språk  blifvit  förderfvat,  och  de  förnekade  Guds  tillvaro;  och  da  Ne- 
pbiterne  upptäckte  dem  voro  de  mycket  talrika,  ock  endast  enkla  af 
dem  civilicerade,  men  Nephiterna  förenade  sig  med  dem  och  underviste 
dem  i de  Heliga  Skrifter,  och  de  blefvo  åter  tilbakaförda  till  civilisation, 
och  de  tvänne  nationer  blefvo  till  en.  Och  längre  bort  i tiden  började 
Nephiterne  att  bygga  skepp  på  vest-kusten  i närheten  af  den  smala  land- 
tunga, som  nu  kallas  Darien,  och  afstaplade  dem  i den  vestliga  Ocean, 
från  hvilken  en  stor  mängd  seglade  mot  nord&n,  och  började  att  anlägga 
Colonier  i Nord-Amerika.  Andra  utvandringar  skedde  öfver  land,  och 
i några  få  århundraden  blef  det  hela  fastland  befolkadt.  Nord-Amerika 
var  på  denna  tid  nästan  skoglöst,  ty  skogarne  hade  blifvit  nedhuggna  af  den 
äldre  race,  som  kom  från  det  stora  torn,  då  språket  blef  förvirrat  ; men 
Nephiterna  blefvo  mycket  dugliga  till  att  bygga  hus  af  cement;  och 
mycket  timmer  blef  också  öfverfört  till  sjös  från  Syd  till  Nord-Amerika.  De 
planterade  också  träd  och  började  att  anlägga  skogar,  för  att  bristen 
med  tiden  kunde  blifva  ersatt.  Stora  städer  blefvo  byggda  i åtskilliga 
delar  af  fastlandet,  såväl  af  Lamaniterna  som  af  Nephiterna. 

Mose  lag  blef  uppräthållen  af  de  sistnämnda.  Många  profeter  upp- 
stodo  den  ena  tiden  efter  den  andra  igenom  alla  deras  slägter.  Många 
stora  upteckningar,  både  historiska  och  profetiska,  blefvo  skrefna  och 
bevarade  ibland  dem,  en  del  på  plåtar  af  guld  och  annan  metall,  och 
andra  på  andra  materialier.  De  heliga  uppteckningar,  som  voro  skrefna  af 
den  äldsta  racen,  som  hade  blifvit  utrotad,  blefvo  också  fundna  af  dem 
Dessa  voro  inristade  i guldplåtar.  De  öfversatte  dem  i deras  eget  språk 
genom  Guds  kraft  och  gåfva  och  med  hjelp  afUrim  och  Thummim.  De 
innehöllo  en  historisk  upplysning  ifrån  skapelsen  till  Babylons  torn  och 
ifrån  den  tiden  intill  de  blefvo  utrotade,  hvilket  utgör  en  tiderymd  af 
emallan  trettiofyra  och  trettiofem  hundrade  år. 

De  innehöllo  också  många  spådomar,  som  äro  stora  och  märk- 
värdiga och  som  gå  till  verldens  ända  och  förstörelse  genom  eld  och  an- 
komsten af  en  ny  himmel  och  en  ny  jord. 

Propheterna  ibland  Nephiterna  förutsade  också  stora  ting.  De 
uppenbarade  framtidens  hemligheter,  sågo  MeSsiae  ankomst  i köttet, 
spådde  de  välsignelser,  som  skulle  vederfaras  deras  afkomlingar  till  de 
yttersta  tider,  kungjorde  slägters  historia,  som  ännu  icke  voro  komna, 
utvecklade  den  kommande  tidsålders  stora  händelser,  skådade  Messiae 
andra  ankomsts  majestät,  makt  och  härlighet,  sågo  stiftandet  af  fredens 
rike,  betraktade  härligheten  på  rättfärdighetens  dag,  sågo  skapelserna 
återlösta  från  förbannelsen  och  hörde  alla  de  rättfärdiga  uppstämma  de- 
ras eviga  glädjes  sånger. 

Nephiterna  hade  kunskap  om  Christi  födelse  och  korsfästelse,  om 
vissa  himmelska  och  jordiska  phenomener,  som  sågos  på  de  tider,  i lik- 


19 


het  med  livad  mänga  af  deras  propheter  hade  förutsagt.  Oaktadtde  hade 
undfått  många  välsignelser,  afföllo  de  likväl  til  stor  ogudlighet  och  ut- 
drefvo  de  Heliga  och  Propheterna  och  stenade  och  dräpte  dem.  Der- 
föro  blefvo  de  hemsökta  med  stora  straff  på  den  tid  Christus  blef 
korsfästad. 

Ett  tjockt  mörker  hvilade  öfver  hela  landet,  jorden  blef  förskräck- 
ligt skakad;  klipporna  rämnade  och  sönderbrötos  och  funnos  härefter 
fulla  af  remnor  och  springor  öfveralt  i hela  landet.  Berg  sjönko  ned 
och  blefvo  dalar,  och  dalarna  höjde  sig  upp  och  blefvo  till  berg. 

* Landsvägar  och  stigar  blefvo  uppbrutna  och  förderfvade.  Många  städer 

blefvo  lagda  i aska.  Andra  blefvo  begrafna  i jorden  och  berg  intogo 
deras  plats,  under  det  att  andra  sjönko  samman  och  der  blef  vatten  i 
stället,  och  åter  andra  blefvo  förtärda  af  eld  från  himmelen. 

Sålunda  blefvo  deras  Propheters  spådomar  uppfylla  öfver  deras 
hufvuden.  Således  blef  den  ogudligaste  delen,  både  af  Nephiterna  och 
Lamaniterna  utrotad.  Således  utgöt  den  Allsmäktige  sin  hämnd  och 
vrede  öfver  dem,  på  det  att  de  Heligas  och  Propheternas  blod  ej  längre 
skulle  ropa  från  jorden  emot  dem. 

De,  som  öfverlefde  dessa  förskräckliga  straff,  blefvo  välsignad^ 
med  Christi  personliga  närvaro. 

Ty  efter  att  han  var  uppstånden  från  de  döda  och  hade  fullkomnat 
sin  gerning  i Jerusalen  och  var  uppfaren  till  himlen,  nedsteg  han  åter  i 
Nephiternas  närvaro,  som  vorö  församlade  rundtomkring  deras  tempel 
i den  nordliga  delen  af  Syd-Amerika. 

Han  viste  dem  sina  genomstungna  händer,  sida  och  fotter,  gaf  be- 
fallning attMose  lag  skulle  afskaffas,  införde  och  stadfästade Evangeliet 
i dess  ställe,  utvalde  tolf  lärjungar  ibland  dem  till  Evangeliets  tjenst, 
instiftade  nattvardens  sacrament,  bad  för  deras  små  barn  och  välsignade 
dem,  botade  deras  sjuka,  blinda,  lama,  döfva  och  dem,  som  på  något 
sätt  voro  besvärade,  uppväckte  en  man  från  de  döda,  viste  sin  makt 
ibland  dem,  förklarade  skriften  från  begynnelsen  intill  den  tid,  och 
kungjorde  dem  alt  hvad  som  skulle  ske  ända  till  dess  han  skulle  komma 
i sin  härlighet,  och  från  den  tid  intill  ändan,  dä  alla  folk,  stammar  och 
språk  skola  framträda  för  Gud  för  att  dömmas,  och  himmelen  och  jor- 
den skola  förgås  och  der  skall  blifva  en  ny  himmel  och  en  ny  jord. 
Dessa  Jesu  lärdomar  blefvo  ingrafverade  på  plåtar,  af  hvilka  Mormons 
bok  innehåller  några,  men  den  största  del  är  icke  uppenbarad  i den  bok, 
men  skola  härefter  blifva  uppenbarade  för  de  Heliga.  Efter  att  Jesus 
hade  fulländat  sin  predikan,  uppfor  han  till  himmelen;  och  de  tolf  lär- 
jungar, som  han  hade  utvaldt,  gingo  ut  öfver  hela  landet  och  predikade 
Evangeliet  och  döpte  dem,  söm  omvände  sig,  till  deras  synders  förlåtelse, 
efter  kvilket de  lade  deras  händer  på  dem,  pådetde  kunde  annamma  den 
heliga  anda.  Stora  underverk  skedde  med  dem,  som  och  med  många 
af  församlingen.  Alla  Nephiterna  och  Lamaniterna  blefvo  omvände  till 
Herran,  både  i Syd-  och  Nord-Amerika;  och  de  förblefvo  i rättfärdig- 
het i öfver  trehundrade  år;  men  emot  slutet  af  fjerde  århundradet  efter 
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Christus,  voro  de  så  aflallna  från  Gud,  att  lian  sande  stora  strall'  öfver 
dem.  Lamaniterna  bodde  på  den  tiden  i Syd-Amerika  och  Nephiterna 
i Nord-Amerika. 

Ett  häftigt  ock  fruktansvärdt  krig  börjades  dem  emellan,  hvilkct 
fortfor  i många  ar  och  slutade  med  den  Nephitiska  nations  fullkomliga 
ödeläggelse. 

Detta  krig  började  på  den  smala  landtunga  soin  nu  kallas  Da- 
rien,  och  var  mycket  ödeläggande  för  båda  nationer  i många  år.  Slut- 
ligen blefvo  Nephiterna  fördrefna  af  deras  fiender  långt  bort  mot  nord 
och  nordost;  och  då  de  hade  samlat  hela  deras  Nation  både 
män,  qvinnor  och  barn,  sfogo  de  läger  på  och 'omkring  en  höjd,  som 
kallades  Cumorah,  hvarest  de  förstnämnda  uppteckningar  blefvo  fundna 
hvilket  är  i staten  New- York,  ungefär  trettiosexsvenska  mil  vester  om 
staden  Albany.  Här  mötte  dem  Lamanilernas  talrika'  här,  dräpte  och 
nedhöggo  dem,  både  gamla  och  unga,  män,’  qvinnor  och  barn. 

Hundradetusende  föllo  på  båda  sidor,  och  den  Nephitiska  nation 
blef  ödelagd  med  undantag  af  några  få,  som  öfvergingo  till  Lamaniterna 
och  några  få,  som  undkommo  til  det  sydliga  land,  och  några  få  sårade* 
som  Lamaniterna  ansågo  för  döda,  och  ibland  dem  Var  Mormon  och 
hans  son  Moroni,  som  voro  rättfärdiga  män. 

Mormon  hade  gjort  ett  kort  utdrag  af  sina  förfäders  uppteckningar 
på  plåtar,  hvilket  han  kallade  „Mormons  bok”;  och  på  Guds  befallning 
förvarade  han  alla  sina  förfäders  heliga  uppteckningar,  som  han  var  i 
besittning  af,  i Cumorahs  hög,  med  undantag  af  det  korta  utdrag,  som 
han  kallade  „Mormons  bok,”  hvilken  han  öfvergaf  till  sin  son  Moroni  att 
fullborda.  Moroni  öfverlefde  sitt  folk  några  få  år,  och  fortsatte  skriften, 
hvaruti  han  berättar,  att  Lamaniterna  kommo  på  spår  efter  de  f&Nephi- 
ter,  söm  undkommo  det  stora  slag  vid  Cumorah,  intill  de  alla  voro  ut- 
rotade med  undantag  af  dem,  som  hade  blandat  sig  med  Lamaniterna, 
och  att  han  blef  allena  tillbaka  och  höll  sig  dold,  tv  de  sökte  att  utrota 
h varje  af  Nephiterne,  som  icke  ville  förneka  Christus.  Ytterligare  säger 
han  att  Lamaniterna  förde  inbördes  krig  med  hvarandra,  och  att  hela 
landet  var  en  beständig  scen  af  mord,  rof  och  plundring.  Han  fortsatte 
historten  intill  det  fyrahundrade  och  tjugonde  året  efter  Christi  födelse 
då  han,  efter  Guds  befallning,  förvarade  plåtarna  i ofvannämnde  hög, 
hvarest  de  lågo  dolda,  intill  de  blefvo  genom  en  Engel  uppenbarade  för 
Joseph  Smith,  som  med  Guds  kraft  och  gåfva  öfversatte  deras  innehåll 
på  engelska  med  tillhjelp  af  Urim  och  Thummim,  som  i det  föregående 
är  omnämndt. 

Efter  det,  att  boken  var  öfversatt,  uppreste  Herran  vittnen  till  att 
bära  vittnesbörd  för  nationerne  om  dess  äkthet;  hvilka  vittnen  vid  afslu- 
tandet  af  boken  afgåfvo  deras  vittnesbörd,  som  följer: 
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DE  TRE  VITTNENS  VITTNESBÖRD. 

Det  vare  härmed  vitterligt  för  alla  slägter,  stammar,  tungomål  och 
folk,  till  hvilka  detta  verk  måtte  komma,  att  vi  af  Guds  Faders  och  vår 
Herre  Jesu  Christi  nåd , hafva  sett  de  tatlor,  som  innehålla  dessa 
uppteckningar  om  Nephis  folk,  och  likaledes  om  Lamaniterna,  deras 
bröder,  och  likaledes  om  Jareds  folk,  som  kom  från  tornet,  om  hvilka 
det  är  sagt;  och  vi  veta  också,  att  de  hafva  blifvit öfversatta genom  Guds 
gafva  och  kraft,  ty  hans  röst  har  kungjort  oss  det;  och  derföre  veta  vi 
med  visshet,  att  detta  verk  är  sandt.  Vidare  bevittna  vi  att  vi  hafva  sett 
de  ingrafveringar,  som  äro  på  taflorna,  och  at  de  hafva  blifvit  oss  vista 
genom  Guds  kraft  och  icke  af  menniskor.  Och  vi  förklara  med  all  trovärdig- 
het, att  en  Guds  engel  nedkom  från  himmelen,  och  han  hämtade  taflorna 
och  lade  dem  för  våra  ögon,  så  att  vi  sågo  och  skådade  dem  och  in- 
graveringarne  på  demj  öch  vi  veta,  att  det  är  genom  Gud  Faders  och 
vår  Herre  Jesu  Christi  nåd,  att  vi  sågo  dem  , och  bevittna  att  dessa  ting 
äro  sannfärdiga;  och  det  är  outransakligt  för  våra  ögon;  dessutom  böd 
oss  Herrans  röst,  att  vi  skulle  bära  vittnesbörd  derom  ; hvarföre  vi , för 
att  vara  lydiga  Guds  befallning,  vittna  om  dessa  ting.  Och  vi  vittna,  att  om 
vi  äro  trofasta  i Christo,  kunna  vi  hålla  våra  kläder  rena  från  alla  menni- 
skors  blod,  och  vilja  för  Christi  domstol  blifva  befundna  obesmittade, 
och  bo  hos  honom  evinnerligen  i himmelen.  Och  ära  vare  Fadern 
och  Sonen  och  den  Heliga  Anda.  h vilket  är  en  Gud.  Amen. 

Oliver  Cowdery,  l)avid  Whitmer.  Martin  Harris. 


OCH  LIKALEDES  ÅTTA  VITTNENS  VITTNESBÖRD. 

Det  vare  härmedelst  vetterligt  för  alla  slägter,  stammar,  tungomål 
och  folk  till  hvilka  detta  verk  månde  komma,  att  Joseph  Smith  den 
yngre,  öfversättaren  af  detta  verk,  har  visat  oss  de  omtalta  taflor,  hvilka 
hafva  utseende  af  guld  och  likaså  många  af  de  blader,  som  den  ofvan- 
nämnde  Smith  har  öfversatt,  hafva  vi  berört  med  våra  händer;  och  vi 
sågo  också  ingrafveringarna  därpå,  hvilket  allt  har  utseende  af  urgam- 
malt, besynnerligt  utfört  arbete.  Och  detta  bevittna  vi  med  förnuftiga 
och  nöga  eftertänkta  ord:  att  bemälte  Smith  har  visat  oss  de  ofvannämnde 
taflor;  ty  vi  hafva  både  sett  och  lyftat  dem,  och  veta  med  visshet,  att 
samma  Smith  har  dem.  Och  vi  öfverlämna  våra  namn  åt  verlden,  för 
att  bevittna  för  verlden,  hvad  vi  hafva  sett  öch  vi  ljuga  icke;  Gud  är  vårt 
vittne. 

Christian  Whitmer.  Hiram  Page.  Jacob  Whitmer. 

Joseph  Smith  d.  äldre.  Peter  Whitmer  d.  yngre.  Hyrum  Smith. 

John  Whitmer.  Samuel  H.  Smith. 

Och  det  hände  i året  1829  att  Joseph  Smith  och  Oliver  Cowdery 
efter  att  de  af  Frälsarens  predikan  för  Nephiterna,  hvilken  är  skrefven 
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i Mormons  bok,  hade  lärt  det  rätta  sätt  att  döpa  på  (nemligen  neddop- 
pande),  önskade  att  varda  döpta;  men  dä  de  visste,  att  ingen  i någon 
af  secterna  hade  myndighet  till  att  förrätta  denna  heliga  handling,  kunde 
de  icke  inse  huru  denna  fullmakt  skulle  blifva  återuprättad  och  under 
det  de  anropade  Herran  med  bön  om  att  komma  till  kunskap  om  denna 
sak,  nedsteg  en  helig  Engel  och  stod  för  dem  och  lade  sina  händer  på 
deras  hufvud  och  invigde  dem,  och  gafdem  befallning  att  döpa  hvaran- 
dra, hvilket  de  derefter  efterkommo. 

I året  1830  utkom  första^  gång  en  stor  upplaga  af  Mormons  bok  i 
trycket.  Och  då  några  började  att  genomläsa  dess  heliga  blad,  vittnade 
Herrans  Ande  för  dem  att  det  var  sanning;  och  de  åtlydde  hans  anma- 
ningar,  genom  att  framkomma  med  ödmjuka  och  ångerfulla  hjertan  för 
Herran,  och  blifva  döpta  i vatten  till  syndernas  förlåtelse,  hvarefter  de 
enligt  Guds  befallning,  mottogo  handpåläggningen  i Herrans  namn  och 
(ingo  den  Heliga  Andas  gäfva. 

Och  på  den  sjette  dag  i April,  år  Ett  tusende  åtta 'hundrade  tret- 
tio, blef  ,,Jesu  Christi  Kyrka  af  de  sista  dagars  Heliga”  organiserad  i 
Fayette,  Seneca  County  i Staten  Nv-York  i Nord-Amerika.  Några  fä 
blefvo  kallade  och  invigda  genom  uppenbarelse  och  spådomsanda , och 
började  att  predika  och  bära  vittnesbörd  som  andan  gaf  dem  att  uttala; 
och  ehuru  de  voro  de  svaga  i verlden,  gordes  de  dock  starka  genom 
den  Heliga  Anda,  och  förkunnade  deras  vittnesbörd  med  stor  kraft, 
hvarigenom  många  fördes  till  omvändelse,  och  kommo  med  förkrossade 
hjertan  ångerfulla  och  bekände  deras  synder  för  Gud  och  blefvo 
döpta  i vatten,  och  blefvo  fulla  af  den  Heliga  Anda  genom  handpålägg- 
ning,  och  sågo  syner  och  propheterade.  Djeflar  blefvo  utdrefna,  och  de 
sjuka  blefvo  helbregda  genom  troende  böner  och  handpåläggning.  Så- 
lunda blef  ordet  stadfästadt  för  de  troende  genom  påföljande  tecken. 
Sålunda  uppreste  Herran-vittnen  till  att  bära  vittnesbörd  om  hans  namn, 
och  lägga  grunden  till  hans  rike  i de  sista  dagar. 

Och  sålunda  blefvo  hans  Heligas  hjertan  tröstade  och  uppfylda  af 
stor  glädje. 


FORTSÄTTNING  AF  KYRKANS  HISTORIA. 

Coloni  i Ohio,' — Uppförandet  af  f.tt  tempel,  — Förföljelser, 
Bortflyttning  från  Colonien. 

Det  förestående  gifver  en  tydlig  framställning  af  de  omständig- 
heter, som  äro  orsaken  till  Kyrkans  begynnelse,  samt  naturen  och  cha- 
raeteren  af  dens  stiftande.  Vi  fortsätta  nu  i korthet  dess  historia.  Då 
de  första  Äldsta  utvandrade  med  deras  vittnesbörd  ; med  den  Heliga 
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Andas  makt  väcktes  uppmärksamhet  bland  alla  folkklasser.  Der  fram- 
stodo  många  rättänkande;  de  bekände  deras  synder,  blefvo  döpta,  er- 
höllo  den  Heliga  Andas  gåfvor  och  kunskap  om  sanningen  af  dessa 
grundsatser.  Andra  begabbade,  förhånade,  baktalade  och  väpnade  sig 
till  förföljelser.  Utan  ett  ögonblicks  upphörande  för  att  undersöka  om 
förnyandet  af  det  gamla  Evangeliums  berättigande  var  eller  icke  var 
öfverensstainiiiaiide  med  den  Heliga  Skrift  och  Lära,  voro 
de  så  enfaldiga  att  fasthålla  vid  den  förklaring,  att  det  var  rättfärdigt  att 
använda  alla  medel,  huru  vanärande  och  fruktansvärda  den  än  voro, 
för  att  förhindra  dessa  grundsatsers  utbredande.  Det  smärtar  mig  att 
nödgas  säga  det,  men  pligten  bjuder  mig  att  förklara,  att  vid  många 
tillfällen  var  det  åtskilliga  rcligionspartiers  lärare,  som  understödde 
desamma  falska  begrepp  och  genom  falska  berättelser,  förvredna  fram- 
ställningar och  baktalelser  uppvigglade  de  illasinnade  till  att  förfölja 
Guds  tjenare.  Det  är  sådana  tillfällen,  i hvars  spår  vi  leddes  genom 
undersökningen  af  den  ursprungliga  orsak  till  de  många  upptåg,  plun- 
dringar och  mord,  som  de  Heliga  hafva  utstått  i de  sistförflutna  tjugo  år 
af  deras  pilgrimstillstånd. 

-I  året  183L  anlade  de  Heliga  en  Coloni  i Kirtland  i Staten  Ohio, 
Ett  tusendo  mil  härifrån  i Jackson  County  i Staten  Missouri  anlade  de 
också  en  Coloni  på  samma  tid.  Vi  gifva  här  först  de  Heligas  historia, 
h vilka  nedsatte  sig  i Ohio,  och  derefter  de  sistnämndas. 

Då  de  i Kirtland  hade  tillvuxit  i antal  af  flera  hundrade  och  icke 
hade  något  passande  ställe  till  offentlig  Gudstjenst,  började  de  på  ett 
tempel  till  detta  ändamål,  och  Herran  gaf  dem  ,löfte  att  uttrusta  sina 
tjenare  däri  med  kraft  från  det  höga.  Dess  storlek,  form  och  inrättning 
visade  Herran  dem  i visioner  och  det  blef  uppbygdt  efter  det  anvista 
mönster.  Vid  utförandet  af  dessa  verk  mötte  de  allvarligt  motstånd  af 
deras  fiender,  som  hade  beslutat,  att  ingen  sådan  byggnad  skulle  blifva 
uppförd,  och  de  uttänkte  alla  möjliga  medel  till  att  plåga,  pina  och  ut- 
trötta dem,  de  använde  de  mäst  ondsinnade  och  obarmhertiga  mått  och 
steg  för  att  förhindra  deras  arbete.  I denne  Kyrkans  första  barndoms- 
tid hade  pöbeln  ännu  icke  blifvit  så  fräck  i dennaprovins,  attden  vågade 
att  framställa  sig  eller  komma  emot  de  Heliga  vid  dagsljuset ; men 
vid  nattetid  i hopar  af  femtio  och  sextio  och  förklädda  ville  de  lista  sig 
på  dem,  i allmänhet  i den  afsigt  at  förstöra  deras  egendom.  Det  blef 
nödvändigt  att  uppställa  vakter  till  beskyddande  mot  dessa  röfverier. 
Oaktadl  dim  största  vaksamhet  blef  likväl  vid  många  tillfällen  egendom 
ödelagd,  menniskor  utdragna-  af  sängarne,  piskade,  misshandlade, 
tjärade  och  rullade  i fjeder,  och  deras  hus  plundrade;  vid  ett  af  dessa 
tillfällen  blef  Joseph  Smith  af  sina  fiender  slagen  och  öfvergifven  som 
död,  men  han  blef  straxt  helbregda,  genom  sina  bröders  böner.  De 
blefvo  ofta  instämda  för  Domstolen  utan  någon  annan  orsak  än 
för  att  plåga,  pina  och  undertrycka  ett  fredligt  och  oskyldigt  folk» 
Oaktadt  dessa  undertryckelser  och  denna  förstörelse,  tilltogo  de  dock 
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i kraft  och  antal,  intill  et  präktigt  Tempel  var  fullbordadt  och  invigt  till 
Herran  i tusenders  närvaro  i året  1836  om  våren. 

Wälsignelsernas  och  glädjens  dag  var  nu  upprunnen  i de  Heligas 
historia.  Under  det  de  samlades  till  åtskilliga  tider  i Herrans  hus  för  att 
fasta  och  bedja,  tala  med  hvarandra  om  Guds  godhet,  och  afsjunga 
deras  själfulla  och  upplifvande  lofsånger  til  Honom,  som  åter  hade 
talat  från  himmelen  och  talat  om  nära  förestående  goda  ting  för  hans  folk 
bland  alla  nationer,  vederforos  dem  ofta  märkvärdiga  hemsökningar  af 
Guds  godhet, och  makt,  dermed  att  Han  tillkännagaf  sitt  bifall  till  deras 
uppförande  och  Hans  bevågenhet  för  Sitt  hus. 

De  gamla  fäderna,  lutande  sig  på  deras  stafvar,  uppstodo  i deras 
bröders  krets<  uppfyllda  af  den  Heliga  Anda  oeh  uttryckte  deras  tack- 
samhet med  strömmande  tårar  för  Guds  barmhertighet  emot  dem,  som 
tillkannagaf  dem  den  eviga  prestfullmakt  och  fullheten  af  Evangeliet 
före  deras  nedstigande  i grafven . i det  de  Älsta  förmanade  de  unga 
att  vara  dygdiga,  rättskaflha  och  fromma,  ståndagtiga  och  utan  fruktan 
att  gå  fram  förtröstande  på  Gud  i Himmelen  — med  ett  troget 
vittnesbörd  om  den  kunskap,  som  de  hafva  emottagit,  och  ehuru 
otillräckligt  begåfvade  med  värdslig  visdom , så  vill  Herrans  all- 
makt vara  med  dem  och  de  skola  icke  blifva  beskummade . De  unga, 
de  medelålders,  både  män  och  quinnor,  begåfvade  med  gudomlig  ingif- 
velse,  talade  som  om  de  talade  med  englatungor  om  de  underfulla  väl- 
signelser, som  de  hade  erfarit,  och  om  den  kunskap,  som  Gud  hade 
tilldelt  dem  till  det  stora  värk,  som  förbereder  Guds  Sops  kommande, 
och  i särskildta  tillfällen  gick  Guds  englar  dem  tillhanda:  En  utöfvade 
åtskilliga  tungomål,  en  Annan  uttydningsgåfvan  och  några  erhöllo  spå- 
domsgåfvor;  En  talade  om  trons  välsignelser,  en  Annan  atlade  vittnes- 
börd om  kunskap,  några  erhöllo  gudomlig  ingifvelse  till  förmaning. 
Dessa  voro  de  gäfvor,  hvilka  de  utöfvade  och  som  allesamman  tjente 
till  uppbyggelse  och  bevisade  att  de  lefde  på  den  tid,  då  Joels  spådom 
skulle  oppfyllas,  som  säger:  „Jag  vill  utgjuta  min  anda  öfver  allt  kött, 
och  edra  sönner  och  edra  döttrar  skola  spå,  edra  gamla  män  skola 
drömma  drömmar,  edra  unga  män  skola  få  andesyner  (visioWr)  och 
äfven  öfver  tjenare  och  tjenstequinnor  vill  jag  i desse  dagar,  utgjuta 
min  anda.”  Sannerligen  det  var  lyckliga  dagar.  Då  sjuka  blefvo  hel- 
bregda  genom  handpåläggning  och  salfvelse  med  olja,  och  vid  några  till- 
fällen fick  de  stumma  deras  mål,  de  döfva  deras  hörsel  oeh  de  blinda 
syn.  Det  hjerta  må  sannerligen  vara  ett  hårdt  hjerta,  som  afundas  de 
Heliga  besittningen  af  dessa  välsignelser,  när  man  vet,  hur  dyrt  dessa 
sednare  måste  betala  deras  vinst.  Sannerligen  vi  hade  blott  en  ringa 
aning  om  de  glödande  pröfningar,  som  väntade  ess  och  de  ödeläggande 
och  blodiga  händelser,  som  sednare  följde. 

Då  vittnesbörden  om  dessa  ting  från  tid  till  tid  blefvo  förkunnade 
och  de  Heligas  tro  blef  bekannt  ibland  folk  i trakten,  så  förökades  mot- 
ståndet och  förföljelsen.  Den  ogudliga  och  dåligare  del  af  omgifningen 
blef  modigare  i sina  angrepp  på  de  Heliga  och  deras  egendom.  De 


blefvo  icke  sällan  uppäggade  och  understödde  af  dem,  som  förkunnade 
Gudsfruktan  och  Religion  och  utgaf  sig  för  at  vara  Jesu  Christi 
tjenare.  Sluteligen,  dä  de  blefvo  trötta  af  deras  oupphörliga  förolämp- 
ningar och  dylika  odrägliga  förföljelser,  beslöto  de,  likasom  i forntiden 
Abraham,  att  icke  längre  strida  för  deras  rättighet,  men  öfverlämna 
frukterna  af  deras  arbete  till  deras  fiender  och  fly  till  ett  fredligare 
Clima.  Som  en  följd  häraf  började  de  att  öfvergifva  trakten  och  inom 
ett  ars  tid  voro  de  nästen  alla  borta,  inemot  tvä  tusen  i antal,  män, 
qvinnor  och  barn  medberäknade,  i det  de  quarlämnade  två  tredjedelar 
af  deras  egendom. 

De  drogo  mot  vester;  några  bosatte  sig  på  ett  ställe,  andra  på  ett 
annat,  allt  efter  som  det  öfverensstämde  med  deras  tillgångar  och  om- 
ständigheter. Största  delen  drog  till  staten  Missouri,  många  af  dem 
stannade  i Coldwell  County.  Detta  tilldrog  sig  i året  1838. 


HISTORIA  OM  I)E  HELIGA  I STATEN  MISSOURI. 

Grundläggningar  af  Colonier  i åtskilliga  delar  af  staten.  — 
Beskrifning  af  landet.  • — Bosättningens  Tilltagande.  — För- 
skräckliga FÖRFÖLJELSER. StOR  ÖDELÄGGELSE  AF  LIFOGH  EGEN- 
DOMAR. — Förvisning  af  15000  själar  från  staterne.  

Författarens  reflf.ctioner. 

Läsarens  uppmärksamhet  vill  nu  blifva  fästad  på  den  gren  af  kyr- 
kan, som  nedsatte  sig  i Jackson  County  i Missouri.  Här  blifva  vi  tvungna 
att  berätta  motgångar  af  en  alfvarsammare  beskaffenhet.  Då  jorden  i 
detta  land  blott  kostade  IV4  Dollar  pr.  åker,  så  voro  de  flesta  af  de  He- 
liga, oaktadt  i allmänhet  fattiga,  i stånd  att  köpa  betydande  sträckor, 
Genom  flit  och  ståndagtighed  byggdes  snart  stora  hemman,  trägårdar 
planterades,  quarnar  och  offentliga  byggningar  anlades,  uppfostrings- 
anstalter inrättades,  ett  boktryckeri  blef  etableradt,  grunden  lädes  till  ett 
tempel  och  vackra  privatbyggningar  begvnte  att  oppstå  på  Rlla  kanter  af 
dessa  vidsträckta  och  behagliga  prairier.  Man  kan  antaga,  att  nästan 
aldrig  någon  trakt,  med  så  mänga  fördelar  som  den,  som  de  Heliga  be- 
bodde, blifvit  upptäckt  för  en  colonist  med  ringa  förmögenhet.  Af  en 
af  coloniens  medlemmar  har  den  blifvit  beskrifven  i följande  uttryck : 
„I  motsättning  till  de  skogrika  stater  i Öster,  (.undantagandes  långs- 
med flodstränderne  och  vattulöpen , som  äro  betäckta  med  gröna  träd- 
grupper af  en  till  två  fjerdingsvägi  bredden)  framslingra  sig  de  skjöna- 
ste  priairier,  spridda  rundt  omkring,  så  långt  ögat  kaun  na  liksom  en 
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sjö  af  ängar,  Timret  bestar  af  en  blanding  af  ek,  hickory,  valnötsträd, 
bux,  fläder  och  lind  blandadt  med  en  tillsättning  af  lönn  och  åtskflliga 
slags  asp  och  bergahorn.  Småskogarne  voro  präktiga  och  bestodo  af 
plommon,  vindrufvor.  vilda  äppelträn  o,  s.  v.  Prairierne  voro  prydda 
med  blomsterängar,  som  syntes  så  glänsande  och  härrligu  som  himlens 
stjerneprakt  och  öfverträflade  all  beskrifning.  Marken  var  rik  och 
fruktbar, af  tre  till  tio  fots  djup  och  i allmänhet  en  blandning  af  fetsvart 
trägårdsjord  och  lera  och  sand.  Det  alstrar  i öfverflöd  hvete,  mais  och 
många  andra  slags  säd  samt  yams,  potatoes  och  bomull.  Hästar,  horn- 
boskap och  svin  äro  ehuru  af  et  mindra  slag,  af  temlig  god  quälität  och 
finna  utan  vidare  skötsel  om  sommaren  ett  frodigt  bete  på  de  vidlyftiga 
prairiehöjder  och  om  vintern  föda  de  på  de  lågare  flodbredder.  Jagteri 
på  vildt  är  icke  så  mångfaldig  hvarest  man  har  börjat  att  odla  jorden, 
det  är  något  längre  in  i vildprairerne,  hvarest  uroxar,  elgar,  hjortar 
björnar,  vargar,  bävrar  löpa  fritt  omkring.  Kalkoner,  gäss,  svanor,  än- 
der, höns  och  de  olikaste  slags  fjäderfe  höra  till  den  rika  yppighet,  med 
hvilken  dessa  sköna  regioner  i detta  gudomliga  land  äro  välsignade.” 
Här  således  var  det  af  Herran  för  detta  folk  utpekade  ställe,  hvarest 
det  skulle  slå  sig  ned  och  bygga  Honom  ett  hus,  i hvilket  de  borde  dyrka 
Honom  i renhet  och  Helighet,  och  hansljenare  erhålla  visdom,  kunskap 
och  makt,  och  blifva  beredda  till  att  skrida  fram  bland  alla  nationer, 
slägter,  folkslag  och  tungomål,  i det  de  bringa  det  eviga  evangelium  och 
således  uppfylla  Johannes  spådom,  på  det  att  allt  folk  skulle  förstå  men- 
niskornas  Sons  snart  tillstundande  Kommande  och  pä  det  att  de  visa  jung- 
frur skulle  bereda  deras  lampor  och  vara  förberedda.  Emedan  de  fred- 
ligt och  driftigt  sträfvade  efter  att  uppnå  detta  mål;  började  satan  att 
uppreta  folket  rundt  omkring  till  afvundsjuka,  missunsamhet  och  hat. 
Pöbelförsanilingar  blefvo  hållna  på  åtskilliga  ställen  i trakten;  beslut- 
ningar  fattades  och  förhållningsreglor  blefvo  tagna  till  att  bortjaga  de 
Heliga  från  deras  egendomar.  I november  månad  1833  öfverföllo  flera 
grymma  och  blodtörstiga  pöbelband,  flera  hundrade  man  staika,  be- 
väpnade med  ödeläggningsvapen,  oförmodadt  de  försvarslösa  Heliga  och 
jagade  männcr  quinnor  och  barn  bort  ifrån  deras  dyrbara  egendomar. 
Det  är  icke  någon  behaglig  plikt  att  berätta  deras  hårda  lidanden  och 
deras  djupa  elände.  Quinnor  blefvo  på  det  skamligaste  vanärade  i 
deras  mäns  — döttrar  i deras  föräldrars  närvaro.  Försvarslösa  män 
blefvo  nedskjutna  som  skogens  vilda  djur;  några  som  flydde  för  att  rädda 
deras  lif.  blefvo  förföljda,  fångna,  fasthängda  vid  trän  och  piskade  in- 
lills  ineifvorna  sprack  ut  och  döden  gorde  ett  slut  på  deras  plågor. 
Mera  än  200  af  deras  hus  blefvo  nedbrända,  de  öfriga  blefvo  plundrade, 
deras  hästar  och  hornboskap  bortdrifna,  och  de  sjelfva  tvungna  alt  fly 
så  hastigt  och  oförväntadt,  så  att  blott  i få  fall  de  nödvändiga  klädesper- 
sedlar, för  att  beskydda  dem  emot  den  kalla  vinterstormen,  kunde  med- 
tagas. Quinnornas  och  barnens  lidanden  kann  man  lält  föreställa  sig 
Iföljd  af  dessa  motgångar  omkommo  många  på  vägen,  innan  någon  kär- 
leksfull och  gästfri  hand  kunde  lindra  deras  plågor.  Under  det  att  de 
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Heliga  lågo  på  de  kalla,  nakna  prairierna,  utan  ett  hem.  och  utan  en  en- 
daste vän,  undantagandes  Gud.  Då  visade  ett  besynnerligt  Phasnomen 
sig  på  himlen,  som  förorsakade  en  fullkommen  pause  ibland  pöbelho- 
pen,  nämligen  stjernregn  eller  stjernfall.  «mi  pä  samma  tid  iagttogs  af 
flera  millioner  och  på  de  åtskilligaste  ställen  i verlden,  och  som  varade 
flera  timmar. 

Efter  således  att  hafva  blifvit  utstötta  från  Jackson  County  bodde 
de  i den  öfversta  delen  af  samma  stat  tills  år  1838,  då  de  återigen 
blefvo  öfverfallna  af  ett  mordiskt  pöbelbande,  och  efter  att  hafva  lidit 
stor  förlust  af  menniskolif  och  blifvit  beröfvade  nästan  alt  hvaddeegde, 
blefvo  de  nödsakade  att  öfvergifva  också  detta  land.  For  attgifva  läsaren 
ett  noggrant  begrepp  om  förföljelserne  emot  de  Heliga  och  om  deras 
utdrifvelse  ur  staten  Missouri,  vilja  vi  här  helt  och  hållet  anföra  et  me- 
morial, som  inlämnades  till  Congressen  för  de  förenade  stater: 


Amerikanska  Flygtningars  Memorial  till  Congressen. 

Till  de  högtärade  Senatorer  och  Representanter  af  de  förenade  stater  i 
Amerika. 

Församlade  i Congressen. 

„Vi  Undertecknade,  medlemmar  af  rådet  i staten  Nauvoo,  borgare 
af  Hancock  County,  llinois,  och  llygtningar  från  staten  Missouri,  som  be- 
finna oss  i en  rädsförsamling,  öfverlämna  härmed  enstämmigt  och  i all 
vördnad,  i våra  egna  och  flera  tusende  flygtningars  namn  till  den  högt- 
ärade senaten  och  vår  nations  repräsentanter  en  skildring  af  de  oer- 
hörda förföljelser  och  grymheter,  som  hafva  blifvit  utöfvade  emot  oss 
och  våra  bröder  af  de  i staten  Missouri  insatta  autoritäter,  samt  den 
olycksaliga  ställning  i hvilken  vi  äro  stadda  i vår  landsflvgt.  Då  en  om- 
ständlig skildring  af  de  emot  oss  i Missouri  utöfvade  våldsamheter  både 
här  och  i Europa  blifvit  bekanntgord,  så  betrakta  vi  det  som  öfverflö- 
digt  att  i denna  anhållan  upprepa  alla  dessa  orättfärdigheter  och  vålds- 
gärningar. Då  det  dessförutan  existerar  en  mängd  af  bekräftade  doeu- 
menter,  söm  redan  blifvit  framlagda  för  den  ärade  Forsamlingen,  så  in- 
skränka vi  oss  blott  att  framställa  följande  punkter  till  dess  öfvervägande: 

För  det  första:  Som  frifödde  borgare  af  den  storarepubliken,  stöd- 
jande oss  på  det  högsta  förtroende  till  de  helige  ,,articlar  i constitu- 
tionen“  genom  hvilka  de  åtskilliga  stater  äro  förbundna  till  hvarandra 
och  i det  vi  anse  oss  delagtiga  till  a!la  fria  borgares  privilegier  och  rät- 
tigheter att  bosätta  oss  i en  hvar  stat,  som  vi  önskade,  anlade  vi,  peti- 
tionärer,  i året  1831  om  sommaren  en  colonie  i Jackson  County  på  den 
vestliga  gränsen  af  staten  Missouri.  Där  köpte  vi  land  af  regeringen, 
byggde  liera  hundrade  hus,  värkställde  betydliga  förbättringar  och  i en 
kort  tid  voro  de  vilda  och  ödsliga  prairier  och  majestätiske  skogar 
förvandlade  till  välodlade  och  frugtbärande  marker. 

Där  hoppades  vi  att  tillbringa  våra  dagar  i njutningen  af  alla  de 
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rättigheter  och  friheter,  som  vi  hafve  ärft  genom  våra  fäders  lidanden 
ech  blod.  Men  ack,  våra  förhoppningar  blefvo  tillintetgorda.  Knappt 
voro  två  år  försvundna,  förr  än  vi  tvärtemot  lag  och  rätt  blefvo  anfallna 
afen  organiserad  hop,  hvaribland  districtets  högsta  embetsmän,  bade 
civil-  ocb  militair-,  som  dristigt  och  öppet  tillkännagåfva  deras  beslut, 
att  vilja  föcdrifva  oss  ifrån  nämde  provins.  Som  ett  prof  på  deras  förrä- 
diska och  grymma  framgångsvis,  vilja  vi  fur  den  ärade  församling  an- 
föra det  omtalta  circulair,  af  hvilket  det  följande  blott  är  ett  kort  utdrag: 
„Vi  undertecknade  borgare  af  Jackson  County,  iöfvertvgelsenom  attdet 
förestår  vårt  samhälle  en  viktig  crisis,  förorsakad  af  en,  som  den  på- 
står, religiös  sect  af  folk,  som  kalla  sig  Mormoner,  och  som  bosatt  sig 
och  ännu  bosätta  sig  i vår  trakt,  och  i den  afsigt  att  „fredligt”  om  vi 
kunna.  „med  makt”  om  vi  måste,  rensa  vårt  samhälle;  och  i öfvertv- 
gelse  om,  att  den  borgerliga  lagens  arm  icke  erbjuder  os  någon  garan- 
tie  härför,  åtminstone  ingen  tillräcklig,  mot  det  onda  som  nu  är  rättadt 
emot  oss  och  hvilket  af  nämde  sekt  synes  att  förökas  — anse  det  för 
rådligast  och  af  den  största  viktighet  att  sluta  oss  tillsammans  till  en 
förening  för  att  desto  bättre  och  lättare  uppfvlla  vår  afsigt.”  Detta  do- 
cument  slutades  med  följande  ord:  „Vi  hafva  derföre  blifvit  ens  om 
att,  om  de  efter  i rättan  tid  skedd  varning,  och  efter  att  mottaga  full  skade- 
ersätning  för  de  obetydliga  och  få  egodelar,  som  de  icke  kunna  taga 
med  sig,  vägra  sig  att  öfvergifva  oss  i samma  frid,  som  de  hafva  funnit 
oss,  bruka  sådana  medel,  som  må  blifva  nödvändiga  förattaflägsnadem. 
och  i detta  ändamal  förplikta  vi  oss  ömsesidigt  till  att  våga  våra  krafter, 
lif,  egodelar  och  heliga  ära.” 

Detta  lagstridiga  document  var  underskrifvit  af  nästan  alla  trak- 
tens embetsmän  i detta  County,  ock  af  flera  hundrade  andra  personer. 
Det  var  af  detta  mordband  , som  petitionärernes  egendom  i året  1833 
blef  plundrad  och  af  hvilket  de  blefvo  drifna  fiån  deras  fredliga  hem. 
Det  var  detta  band.  som  odelade  deras  åkrar,  nedbrände  deras  hus. 
och  fördref  deras  män,  quinnor  och  barn,  inemot  1200  personer  från 
trakten,  medan  att  andra  på  det  grymmaste  blefvo  mördade  af  deras 
händer. 

2)  Elter  att  vara  fördrifna  från  Jaokson-County,  bosatte  vi  oss  i 
Clav-County  på  den  motsatta  stranden  af  Missouri-floden,  hvarest  vi 
köpte  land  såväl  af  de  äldre  colonister,  som  af  landskanceliet;  men 
snart  blefvo  vi  äfven  här  på  det  häftigaste  hotade  af  pöbelband  ochsågo 
oss  igen  tvungna  till  att  öfvergifva  vårt  heni  och  uppsöka  en  ny  bonings- 
plats. 

3)  Det  nästa  ställe,  hvarest  vi  nedsatte  oss  var  i Caldwell-County. 
hvarest  vi  köpte  största  delen  al  denna  trakt,  och  dessutom  en  del  af 
Dawis  och  Carrel  County.  Dessa  trakter  befunno  sig  nästan  alla  i ett 
vildt  och  ocultiveradt  tillstånd,  men  genom  våra  borgares  energie  och 
flit  oppstodo  snart  stora  och  betydliga  gårdar,  och  åkermarker  i alla 
sträkningar,  väl  försedda  med  talrika  hjordar  af  får  och  annat  boskap. 

i begvnte  också  att  bosätta  oss  i åtskilliga  colonier  i statens  andra  de- 
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lar  och  ännu  en  gång  hoppades  vi  med  förtröstan  til  Gud  att  ostörda  fä 
njuta  frukterna  af  vårt  mödosamma  arbete  men  vårt  hopp  blef 
snart  tillintetgordt.  Den  grymma  och  mordiska  anda,  som  först  be-» 
gynte  att  visa  sig  hos  embätsmännen  och  inbyggarne  i Jackson  Countv, 
och  sednare  i Clai-County,  och  omkringliggande  trakter,  hade  emed- 
lertid,dådenhvarkenhosden  civila  eller  militära  statsöfrigheten  fann  nå- 
got motstånd,  tilltagit  i styrka  ock  fräkt  och  utan  fruktan  utbrett  sin 
fördärfliga  och  förräderska  inflytelse  öfver  hvarje  departement  af  nämde 
stats  regering.  Vice-gouvernören  Boggs,  som  residerade  i Jackson- 
Countv  och  som  öppet  deltog  i vårt  fördrifvande  från  bemäldte  provins 
blef  i stället  för  att  tilltalas  för  förräderi  och  författningsbrott  och  lida 
det  rättfärdiga  straffet  för  hans  brott,  vald  till  Gouverneur  och  fick  den 
executive  makten  i händerne.  Statens  invånare  uppmuntrades  således 
' i synnerhet  att  med  fördubbladt  raseri  förnya  deras  laglösa  angrepp  på 
våra  försvarslösa  colonier.  Män,  quinnoroch  barn  blefvo  af  deras  obarm- 
hertiga  förföljare  fordrifna  till  alla  håll  och  kanter.  Beröfvade  deras  ego- 
delar, deras  lefnadsmedel  och  allt,  som  tillhörde  dem,  utkastade  på  de 
öppna,  snöbetäckta  prairierne,  husvilla  och  utan  beskydd,  måste  många 
7 bocka  under  och  uppgifva  andan  under  deras  förökade  lidanden,  under 
det  att  andra,  efter  att  hafva  uthållit  hunger  ocli  den  stränga  årstiden, 
lidande  alt  med  undantag  af  döden,  ankommo  till  Caldwel-County, 
hvarthän  de  drefvos  från  alla  de  omliggande  trakter,  endast  för  att 
blifva  vittnen  till  en  ännu  mera  fasaväckande  handling.  Förgäfves  hade 
vi  anropat  de  fungerande  autoriteter  i Missouri  om  beskydd  och  bistånd 
emot  de  förra  lidanden,  förgäfves  utsträckte  vi  nu  våra  händer  och  ap- 
pellerade, såsom  fria  borgare  af  den  stora  republik , till  de  makthaf- 
vande  sympathiers  rättfärdighetskänsla  och  ädelmod;  förgäfves  bönföllo 
vi  flera  gånger  för  Gouverneur  Boggs,  denna  vår  tidigare  förföljares,  fot- 
ter om  hjelp  och  beskydd  emot  de  ödeläggelser  och  mord  som  utöfva- 
5 des  emot  våra  försvarslösa  men  dock  icke  hömdfulla  borgare.  Ameri- 
kanska borgares  klagor,  som  redan  tvenne  gånger  hade  blifvit  fördrifna 
och  beröfvade  friheten;  förmådde  ej  att  tränga  genom  deras  stenhårda 
hjertan.  I stället  för  att  sända  oss  hjelp  utfärdade  Gouverneuren  en 
proclamation,  som  förkunnade  vårt  utrotande  och  vår  landsförvisning , 
utkommenderade  statens  beväpnade  makt,  ställde  den  under  General 
Clarks  commawdo,  som,  utförande  dessa  befallningar  om  ödeläggan- 
det, låt  flera  tusende  män  marchcra  in  i våra  colonier  i Caldwel!  Countv, 
hvarest  de,  alldcnstund  de  icke  höllos  tillbaka  utan  fruktan  för  lagarne 
och  rättfärdigheten,  och  befalde  af  de  högsta  autoriteter  i staten,  öde- 
läde våra  sädesmarker,  nedskjöto  tiU  tidsfördi  if  vårt  boskap  och  våra  svin, 
nedbrände  våra  gårdar  och  på  ett  omenskligt  vis  slagtade  arderton  | 

eller  tjugo  försvarslösa  borgare,  drogo  små  barn  fram  från  deras  göm- 
ställen, satte  mynningarne  af  gevärerne  emot  deras  hufvuden  och  skjöto 
dem  under  de  rysligaste  eder  och  förbannelser.  En  åldrande  hjelteocfr 
patriot  ifrån  revolutionen , en  man  som  hade  tjenst  under  General: 

% Washington , blef  under  det  att  han  bad  em  skonsamhet  på  et  rysligt 
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saft  mördad  och  söiderhuggea  med  en  hackelseknif ; och  i förbindelse 
med  alla  dessa  vilda  och  barbariska  handlingar,  drogo  de  med  våld  dvg- 
diga  och  försvarslöse  quinnor  ut  af  deras  hus,  bundo  dem  fast  vid  bän- 
kar, som  begagnades  vid  offentlig  gudsjjenst,  hvarefter  de  i stort  antal 
våldtogo  dem  på  det  brutalaste  sätt.  En  femtio  till  sextio  borgare  ka- 
stades i fångenskap  och  instängdes  i underjordiska  arrester,  hvarest  de 
blefvo  smidda  i bojor  och  menniskokött  räcktes  dem  till  föda,  under  det 
att  deras  familjer,  en  femton  tusende  andra,  blefvo  med  spitsen  af bajo- 
netterne  drefna  ut  af  staten  med  makt.  Emellertid  confiskerade  de  vår 
egendom  för  att  betala  omkostnaderne  vid  dessa  afskyvärda  misshand- 
lingar och  beröfvade  oss  alla  våra  egodelar.  Angående  vår  slutliga  för- 
visning pefitionerade  vi  med  ringa  hopp  hos  den  laggifvande  församling 
(State  Legislature),  som  dä  var  församlad.  Obenägne  till  att  tro  att  ame- 
rikanska borgare  kunde  förgäfves  anropa  om  återinsättandet  i friheten, 
som  på  ett  skamligt  sätt  var  dem  beröfvad  af  grymma  tyranner.  Men. 
som  det  het  i våra  edla  förfäders  språk,  „våra  upprepade  bönskrifter 
besvarades  endast  med  återtagna  förolämpningar”.  I stället  för  at  höra 
1,5,000  lidande,  blödande  och  harmfria  borgares  jämmer,  sanetionerade 
och  beseglade  den  laggifvande  församling  gouverneurensoch  hans  trup- 
pars handlingar,  i det  at  den  beviljade  200000  dollars  till  att  betala  ut- 
gifterna vid  vårt  utrotande  af  staten. 

Der  utsträcktes  ingen  vänlig  hand  till  vårt  beskydd.  Den  sista 
gnista  af  hopp  om  bistånd  i denna  stat  var  nu  alldeles  utsläckt.  Vi  sågo 
ingen  annan  utväg  än  att  böja  vår  hals  och  bära  undertryckelses- 
oket  samt  tysta  och  underdåniga  att  tåla  landsförvisningen  från  våra 
egendomar,  våra  egodelar  och  vårt  hem  ; eller  att  se  vära  quinnor  och 
barn  kallblodtgt  mördade  och  slagtade  af  de  makthafvande  tyranner. 

För  det  Fjerde.  Vi  nedsatte  oss  nu  sednast  om  våren  1839  på  den 
nuvarande  plats  från  vårt  exil  i staten  Illinois.  Men  till  och  med  här  äro 
vi  icke  säkra  för  våra  rastlöse  förföljare  i • staten  Missouri.  Icke  till- 
freds med  att  dess  jord  har  blifvit  fugtad  med  oskyldigt  blod,  och  att. 
de  hafva  fördrifvit  oss  från  sina  gränsor,  förfölja  de  sina  olyckliga  of- 
fer i landsflykten,  hvarest  de  gripa  dem  och  släpa  dem  bort,  i sådana 
ögonblick  då  de  äro  utan  försvar,  öfver  Missisippifloden  till  ogästfria 
stränder,  hvarest  de  blefvo  pinta,  piskade,  nedspärrade  i underjordiska 
källare  och  hängde  utan  någonsomhelst  laglig  process.  Vi  hafva 
omtalt  den  förra  öfverhetsperson  i denna  stat,  Gouverneur  Car- 
lin,  då  vi  anförde  de  våldsgerningar  som  hafva  blifvit  utöfvade  emot 
våra  borgare,  men  han  gaf  oss  intet  beskydd.  Missouri  som  icke 
mötte  något  hinder  på  sin  mordiska  bana , fortsätter  igen  sina 
plundringar,  fängslar  oupphörligt  våra  borgare  och  röfvar  våra 
egodelar;  under  det  att  andra,  som  lyckligt  hafva  ofverlefvat 
iverksättandet  af  dess  blodiga  förordningar  oupphörligen  instämdes  af 
öfverheten  i denna  stat,  under  förevändning  af  ett  eller  annat  brott 
som  sades  vara  begått  under  den  ödeläggande  expeditionen  emot 
vårt  folk.  Som  ett  exempel  härpå  har  general  Joseph  Smith,  en  af  pe- 
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htionairerne,  tre  gånger  varit  instämd, anklagad  ochenligtunderHabeas- 
Corpus-akten  . frikänd  af  domstolen  i denna  stat,  en  gäng  af  United  States 
court  Cde  förenade  staters  domstol)  för  distrietet  Illinois,  derefter  af  Circut 
eourtCkredsrätten)för  staten  Illinois,  odi  tillsist  af  Municipalrälten  i sta 
den  Nauvoo,  då  der  hade  varit  samma  tid  af  staden  Missouri  inlagt  ett„Nulle 
prosequi  i hänseende  till  alla  dessa  saker  emotJoseph  Smith  och  andra 
Således  har  Joscpli  Smith  liera  gänger  varit  anklagad  för  ett  och  samrna 
föregifna  brott,  med  fara  för  lif  och  lemmar,  i strid  mot  den  femte  artikels  til- 

lägg  till  dessa  förenade  staters  constitution;  och  på  detta  sätt  hafva  vi  oupp- 
hörligen biifvit  plägade  och  beröfvade  våra  penningar  för  att  betala  om- 
kostningarne  vid  dessa  ledsamma  förföljelser.  Och  hvad  som  för  ögon- 
blicket synes  ännu  mera  föroroligande,  äro  de  fientligheter  som  utöfva- 
des  af  några  authoriteter  och  borgare  i denna  stat.  Församlingar  blefvo 
sammankallade,  uppflammande  tal  hållne  och  många  lagstridandc  be- 
slut fattade’,  som  äro  förbjudna  enligt  constitutionen,  för  att  beröfva  oss 
vära  rättigheter,  våra  friheter  och  störa  oss  i det  fredliga  begag- 
nandet af  vara  egodelar.  Att  sluta  efter  sakernas  nuvarande  fientliga 
utseende  och  efter  den  bittra  erfarenhet  från  staten  Missouri,  har  man 
mycket  att  frukta  för  all  de  barbariska  uppträden,  som  föreföllo  i denna 
stat,  här  vilja  blifva  förnyade.  Om  Missouri  förblifver  ostrafladt  vilja 
andra  derigenom  uppmuntras  till  att  följa  deras  mordiska  exempel, 
Petilionairernes  motgångar  hafva  sedan  nått  ett  mål  som  öfverskrider 
alla  gränsor,  det  är  för  mycket  för  menskligheten,  för  mycket  för  ame- 
rikanska borgare  att  uthålla  dem  utan  klagan.  Vi  hafva 'i  dessa  många 
år  suckat  under  tyranniets  ocii  undertrvckelsens  jernhand.  Vi  hafvä 
biifvit  beröfvade  våra  egendomar  till  ett  belopp  af  två  millioner  bollars. 
Som  efter  skogarnes  vilda  djur  liar  det  biifvit  anställdt  jagt  efter  oss. 
Vi  hafva  sett  amerikanska  borgares  vackra  dötjrar  biifvit  kränkta  och 
våldtagna  på  det  omenskligaste  sätt,  och  slutligen  hafva  vi  set)  IÖ00O 
själar,  männ,  quinnor  och  barn,  utdrifvas  med  vapenmakt,  under  den 
stränga  vintertiden,  från  sina  fredliga  lieni  till  ett  fremmando  land  utan 
beskydd  ocb  utan  medel.  Under  alle  dessa  beklagansvärda  om- 
ständigheter utsträcka  vi  bönfallande  våra  händer  til!  vår  nations  högsta 
råd  och  anropa  i ödmjukhet  en  stor  och  fri  nations  namnkunniga  Sena- 
torer och  Representanter  om  uppresning  och  beskydd. 

Hor,  o hör  den  bedjande  röst  från  många  tusende  amerikanska 
borgare,  som  nu  smäkla  i landflykt  på  Colombias  fria  jord.  Hör!  ohör! 
de  gråtande  och  bittert  jämrande  enkor  och  fader-  och  moderlöse  barn, 
hvars  män  och  fäder  på  det  rysligaste  sätt  hafva  biifvit  mördade  så- 
som martyrer  i det  iand,  hv arest  den  stolta  örn  fladdrar triumpherande. 
I.åt  det  icke  blifva  upptecknadt  i nationens  arkifver  att  Columbias  lands- 
flyktingar sökte  beskydd  och  uppresning  af  Edra  händer,  men  att  de 
sökte  förgäfves.  »et  slår  i tider  makt  att  rädda  oss,  våra  hustrur  och 
våra  barn,  från  ett  återtagande  af  de  blodiga  och  grvmma  scener  i Mis- 
souri och  sålunda  i hög  grad  lindia  pli -förföljd!  ochkräukt  folks  ångest, 
och  petilionairne  vilja  sltid  bedja  för  Eder!” 


Äf  brist  på  plats  utelemnas  namnen  på  petitionairene.  Ofvan- 
stäende  promemoria  förelädes  Congressen  om  våren  1844,  och  det  var 
för  tredje  gången  att  dessä  afskyvärda  mordscener  förebragtes  den. 
Åslundar  läsaren  en  förklaring  öfver  grunden  till  dessa  afskyvärda  för- 
följelser? Jag  vill  fråga:  hvad  var  orsaken  till  förföljelserne  mot  de  He- 
lige i äldre  tider?  Svaret  på  den  ena  besvarar  den  andra  frågan.  Det 
är  bekannt,  fastän  det  fer  öfrigt  är  ett  besynnerligt  phamomen  i den 
menskliga  natur,  att  en  class  af  folk,  moraliska,  dygdiga  och  oskyldiga, 
skola  vara  ett  mål  för  afund,  hat,  förföljelse,  mord  och  ödeläggelse  af 
sina  grannar  rundtomkring  dem;  utan  att  gå  in  på  en  förklaring  öfver 
den  hemliga  orsak  till  detta  phamomen  i det  menskliga-  sinne,  äf  det 
vår  hänsigt  att  endast  framställa  några  facta,  som  skola  bevisa  att  sådan 
är  den  mennskliga  natur,  icke  blott  i religieust,  men  äfven  i moraliskt 
hänseende.  De  vigtigaste  moraliske,  physiske  och  philosophiske  upp- 
täckter hafva  i ailmännhet  varit  ledsagade  af  förföljelser,  fängslande, 
eonfiscera*de  af  engendom , landsförvisning  eller  martyrdom.  Namnen 
Seneca,  Socrates,  Columbus,  GalilamsochHarve.somnwäroen  prydnad 
på  verldshistoriens  blad,  voro  alla,  livar  och  en  eftersom  turen  kom  till 
honom,  ett  mål  för  förakt,  hån  och  afsky,  och  sålunda  har  det  i 
ailmännhet  gått  hvarje  man,  som  någonsin  har  lycksaliggort  det 
menskliga  samfund.  Religieusa  upptäckter  hafva  haft  de  samma  verk- 
ningar till  följe.  Hvarje  religieus  reform  har  i större  eller  mindre  grad 
förorsakat  förföljelse  och  martyrdom,  ända  ifrån  den  fromme  Abel  till 
de  sista  mord,  som  utöfvades  emot  de  sista  dagars  Heliga.  Abel  för- 
hvärfvade  sig  på  ett  eller  annat  sätt  mycket  vigtiga  välsignelser  från 
himmelen;  såsnart  detta  blef  bekant,  bief  han  , ett  mål  för  förakt  och 
ihjeislagen.  Och  sålunda  intill  Christi  kommande  följde  alltid  lik- 
nande uppträden  med  hvarje  tidsålder.  Då  Paulus  omtalar  förföljelsen 
i förra  tider  säger  han  (Heb.  jl.  36—38)  „Somliga  hafva  lidit  spott 
och  hudllängning  och  dertil  bojor  osh  fängelse,  blefvo  stenade , sönder- 
liuggne,  genomstungna,  dödde  för  svärd,  hafva  gått  i fårskinn  och 
getskinn,  fattiga . trängde,  bedröfvade,  hvilka  verlden  icke  värdig  var; 
och  hafva  gått  eländige  i öknar  och  i berg  och  i skräfvar  och  i jordens 
kulor”  Orsaken  till  dessa  förföljelser  var  icke  deras  omoraliska  lefnad, 
men  det  att  de  hade  mottagit  besynnerliga  himmelska  gåfvor  och  väl- 
signelser. Jesus,  Guds  son.,  hade  icke  något  annat  mål  än  mennisko- 
slägtets  förbättring;  men  då  han  begvnte  att  påstå  att  Gud  var  hann 
fader  och  att  han  var  ett  med  sin  fader  och  att  han  gorde  hans  vilja, 
då  uppretades  hatet  och  afundet  reste  sig,  han  blef  kallad  en  förfö- 
rare och  menniskoslägtets  fiende,  och  man  sträfvade  efter  hans  lif  och 
han  blef  slutligen  gripen.  Hans  tolf  apostlar,  som  voro  utan  inflytande 
och  lärdom,  buro  vittnesbörd  om  verklig  mottagen  kunskap  och  om 
att  de  ägde  aulhoritet  till  att  döpa  både  prester  och  församlingar, 
rika  och  fattiga,  trålar  och  fria,  med  löfte  om  att  få  den  Heliga  Andas 
gåfvor.  Men  hväd  var  följden?  Hvilket  mottagande  fingo  de  ? Höll 
man  dem  för  godå.  fredliga  folk,  och  talade  man  godt  om  dem?  Nej. 
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långt  derifrån;  nästan  alla  menniskor  talade  emot  dem,  och  utan  tvifvel 
betraktade  de  dem  som  illasinnade  män;  ty  de  gåfvo  sig  straxt  till  att 
piska,  stena,  fängsla  och  dräpa  dem.  Deras  egna  bröder,  judarne,  som 
kände  dem  bäst,  deltogo  med  största  ifver  i dessa  handlingar.  De  som 
skulle  vaka  öfver  den  judiska  lags  utöfvelse,  som  voro  uppfostrade  till, 
och  som  hade  gort  det  till  sin  dagliga  sysselsättning  att  utbreda  och 
lära  folket  det  af  de  heliga  propheter  öfverlemnade  Guds  ord,  voro  i 
allmänhet  de  första  och  bittraste  i dessa  korståg  emot  Jesus  Christus, 
Apostlarne  och  de  Heliga.  Hade  dessa  män,  som  förkunnade  att  de 
förstodo  skrifterne,  och  till  hvilka  folket  vände  sig  för  att  få  noggran 
förklaring,  varit  redliga  och  dygdiga  män,  hade  de  utöfvat  detriktiga  in- 
flytandet på  folket,  då  ville  tusende  hafva  undfått  erkännelsen,  istäl- 
letför  att  tillbakastöfa  Jesus  Christus  och  hans  apostlar.  Sålunda  äfven 
med  hänsyn  till  oss;  hade  presterne  och  cleresiet  kommit  till  oss,  som 
Jethro  till  Israel  med  kärleksfulla  känslor  i sin  barm  och  hade  de  visat 
oss  den  vänskap,  som  en  religiös  folkclass  alltid  är  skyldig  att  lägga 
för  dagen  emot  andra,  eller  hade  de  någonsin  använt  sitt  moraliska  in- 
flytande till  vår  fördel,  så  ville  det  onda  och  de  grymheter  hvarmed 
man  öfverhopade  oss,  blifvit  betydligt  förminskade,  och  sådana  folk 
hade,  lik  Jethro,  alltid  blifvit  omtalte  med  beröm  och  heder  intill  verl- 
dens  yttersta  tider.  Men,  ack!  der  finnes  blott  få  exemplar  af  denna 
sort!  Det  är  oss  för  öfrigt  ett  nöje  att  här  berätta,  att  när  rättskaffneoch 
hederlige  menniskor,  sammankallade  stora  församlingar  pååtskilliga  stäl- 
len i de  förenade  stater,  för  att  tillkännagifva  sin  afsky  för  de  grymhe- 
ter, som  i denna  tid  hade  bragt  de  Helige  till  djupt  elände,  då  få  som  för- 
klarade sig  för  Evangeliets  förkunnare,  uppträdde  i några  tillfällen  på 
dessa  församlingar  och  utviste  det  orätta  i förföljelserne  emot  de  Helige. 
Sådana  handlingar,  som  vittna  om  ren  adel,  en  sjelf  ständig  tankegång 
och  menskliga  känslor,  skola  aldrig  glömmas. 

Berättelsen  om  dessa  förföljelsescener  anföres  icke  såsom  något 
direete  bevis  på  sannheten  af  deras  religion,  men  det  är  ett  tydligt  vitt- 
nesbörd om  ett  folks  förderfvelse,  att  det  förföljer  och  förblifver  stilla- 
tigande eller  utan  att  liäfva  sin  röst  eller  inflytande  med  hänsyn  till  de 
föi följde.  Bevis  på  deras  religions  gilltighet  finner  man  i den  omstän- 
dighet, att  de  njuta  frukterne  af  det  gamla  evangelium,  att  de  besitta  de 
gåfvor,  som  äro  låfvade  de  sanna  troende,  och  att  de  njuta  dessa 
välsignelser  är  en  tillräcklig)  förklarning  öfver  orsakerne  till  dessa  rys- 
liga förföljelser. 
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KYRKAN  I STATEN  ILLINOIS. 

Uppbyggelse  af  staden  Nauvoo  och  templet.  — Joseph  Smiths 

OCH  HANS  BRODER  HyRUMS  MaRTYRDÖD  De  HeLIGAS  UTDRIF- 

velse,  — Deras  vandring  igenom  de  vestliga  ödemarker.  - — 
Deras  lidanden.  — Upptäckt  och  bebyggande  af  den  stora 
dälden  i Californien. 

" D5  de  voro  fördrifne  från  Missouri,  nedsatte  de  sig  i Illinois  om 
våren  1839,  som  anfört  i deras  ofvanstående  memorial.  Här  vid  Missi- 
sippi  och  i närheten  af  gränsecolonierna  byggde  de  en  skön  stad  vid 
namn  Nauvoo,  och  erhöllö  af  statens  öfrighet  ett  sanctionsbref,  stiftade 
flera  literära  institutioner,  etablerade  ett  boktryckeri,  päbegyndte  et  an- 
nat tempel,  byggde  en  del  präktiga  offentliga  byggnader,  anlade  i gran- 
skapet  stora  och  vidlyftiga  plantager  i hundrade-  och  tusendevis  och 
utsände  hundrade  af  de  Ålste  som  missionärer  till  åtskilliga  verldsde- 
lar.  Många  begynte  att  öfvergifva  sig  till  det  enfaldiga  hopp  alt  de 
härstädes  hade  funnit  ett  fredligt  asyl  och  nu  icke  mera  ville  blifva 
oroade  af  sina  fiender,  så  att  det  ville  blifva  dein  möjligt  att  sitta  under 
skuggan  af  sina  egna  vinrankor  och  fikonträd  och  njuta  frugterna  af  sitt 
arbete.  Detvaradeför  öfrigt  icke  länge,  förren  händelser  inträffade,  som 
voro  af  sådan  beskaffenhet  att  de  mätte  förvissa  dem  om,  att  denna  så 
Jängtansfullt  imotsedda  'period  ännu  icke  var  kommen ; deras  fiender 
i Missouri,  icke  tillfredsställde  af  de  rysligheter  och  mord,  de  hade  be- 
gått, dä  de  fördrefvo  dem  från  staten,  fortsatte  sine  molestationer,  och  då 
de  icke  mötte  något  motstånd  hos  statens  öfrighet,  blefvo  de  dristi- 
gare i sina  angrepp.  I staten  Illinois  funno  de  snart  en  mängd  usla  och 
föraktliga  subjecter,  som  voro  beredda  till  att  sammansvärja  sig  med 
dem.  för  att  åstadkomma  afvundsjuka  och  frambringa  uphitsighet  bland 
folket,  för  att  med  desto  större  verkan  kunna  utföra  sina  mordplaner. 
I den  tro,  att  de  Heligas  framtida  bestånd  och  välfärd  var  beroende  af 
deras  prophet  Joseph  Smiths  tillvaro,  gåfvo  de  sig  till  alt  smida  planer 
till  hans  undergång.  Genom  att  betjena  sig  af  falska  beskyllningar  och 
mened,  uppnådde  de  att  erhålla  en  arrestbefallning  af  regeringen  till 
hans  och  hans  broder  Hyrums  gripande.  I erkännandet  af,  att  deras 
djefvulska  anslag  villa  blifva  tillintetgjorda,  om  de  arresterade  hade 
blifvit  underkastade  ett  regelmässigt  föi  hör,  lyckades  det  dem  att  få  dem 
insatte  i fängelse  i Carthago,e't  ställe  hvareststatsgouverneuren  sjelf gick 
i borgen  för,  att  de  skulle  blifva  beskyddade  mot  banditer  (Mobs)  och 
våldsamhet ; men  det  (stället)  hade  i alla  hänseenden  endast  det  till 
följd  att  det  påskyndade  utförandet  af  deras  blodiga  död.  Den  27.  Juni 
1844  under  det  Joseph  och  Hyrum  befunno  sig  i denna  ställning  och 
väntade  att  nästa  dag  blifva  framställda  för  dommaren  beslöt  deras  fien- 
der att  utföra  deras  grymma  planer.  På  denna  dag  ungefär  kl.  5.  om 
eftermiddagen,  frambröt  från  en  närgränsande  skog  en  beväpnad  här, 
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150  å 200  man  med  svärtade  ansigten,  jagade  de  posterade  3om  gjorde 
vagt  vid  deras  fängelse  på  flygten  och  sände  igenom  fönster  och  dörrar 
ett  regn  af  kulor,  för  hvilka  bröderne  nedsjönko  i dödens  armar!  Här 
follo  två  värdiga  män ; evinnerlig  odödlighet  är  deras  lott  och  dera» 
namn  vill  i framtiden  blifva  classiflcerade  med  martyrernes  för  san- 
niugen! 

Då  den  anförda  händelsen  tilldrog  sig,  befunno  sig  tvenneaf  detolf 
Apostlar,  Johan  Taylor  och  Willard  Richards,  i fängelset  i besök  hos 
dem.  Den  första  fick  fyra  kulor  i lifvet,  den  andre  undkom  oskadad. 
Dessa  män  lefva  och  omtala  den  blodiga  gärning,  som  har  ulbredt  fasa 
öfver  deras  land. 

Fä  månader  före  dessa  mord  förklarade  Joseph  för  de  tolf  Apost- 
lar, hvilka  han  underviste  om  Zions  uppbyggande  som  skulle  förberedas 
förr  Guds  Sons  ankomst,  atö  hans  gerning  hur  på  jorden  var  tilundalö- 
pen , och  att  det  från  denna  tid  var  dem  pålagt  att  bringa  Evangeliet 
till  alla  nationers  kunskap 5 och  då  han  vid  afresan  till  Carthago  tog  af- 
sked  af  några  vänner,  sade  han:  ,,Jag  drager  bort,  som  ett  lamm  till 
slagtbänken ; men  jag  är  så  mild  och  rolig  som  en  sommarmorgon ; jag 
känner  mitt  samvete  fritt  från  brott  mot  Gud.”  ;iJag  skall  dö  oskyldig 
och  man  skall  säga  om  mig:  ,,/tan  Uef  kallblodigt  mördad!  En  intim  be- 
kantskap med  dessa  män  från  kyrkans  första  begynnelse  intill  deras 
martyrdöd,  gifver  författaren  rättighet  till  at  afgifva  det  vittnesbörd,  att 
han  vet , att  de  voro  dvgdiga,  lättskafna  och  hederliga  män:  män,  som 
Gud  älskade,  och  som  alla  goda  menniskor  hade  aktat,  älskat  och  ärat, 
om  de  hade  kändt  deras  sanna  charaktär. 

Emot  deras  fienders  förväntningar  och  forhoppningar,  förtforo  de 
Heliga  att  bygga  sitt  tempel  och  passa  sina  vanliga  arbeten.  Promemo- 
ria efter  promemoria  förelädes  regeringen  om  rättfärdighet  och  upp- 
resning för  deras  motgångar,  men  deras  ansökningar  mötte  döfva  öron. 

Då  deras  fiender  sågo,atthvarken  förföljelsen  eller  deras  prophetsmar- 

tvrdöd  kunde  förmådem  att  upplösa  eller  störa  de  Heligas  enighet,  beslöto 
de  att  utdrifva  dem  af  landet.  För  att  verkställa  detta  beslut  begynte  hela 
band  af  grymma  marodeurer  från  Missouri  och  Illinois  i September 
1815  att  anfalla  våra  vttre  colonier  (ty  förutan  i Staden  Nauvoo,  bodde 
många  tusende  Heliga  åtspridda  i landsbyar  och  colonier  i granskapet) 
Dessa  begynte  att  plundra  och  bränna  husen,  hö  och  säd,  härja  och 
ödelägga  deras  anlägg  intill  de  spridda  Heliga  alla  blefvo  nödsa- 
kade att  söka  tett  tillflvgtsställe  i Nauvoo.  De  Heliga,  som  visste, 
att  deras  fiender  blott  väntade  på  att  de  skulle  utöfva  någon  hamndger- 
nin"  eller  något  våld,  som  kunde  gifva  dem  ep  bättre  anledning  att 
störta  sig  öfver  och  tillintetgöra  dem,  höll  stånd  i liera  månader  utan 
att  värga  sig.  intill  förföljelserna  mot  dem  till  sist  blefvo  så  sorgliga  och 
odrägliga,  att  de  måste  bringa  freden  det  offer,  att  midt  om  vintern  öf- 
vergifva  sina  hem  och  begifva  sig  på  vandring  till  de  vestl  ga  öknar. 

I begynnelsen  af  Februari  1846  lämnade  presidentBngham  Young, 
de  tolf  Apostlar  med  hustrur  och  familler  och  tusende  andra  staden 
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Nauvoo,  drogo  strax  bort  till  de  obebodda  regioner  af  det  stora  inland 

och  reste  mot  vester,  ledda  af  Guds  ande.  stora  inland 

, ,?ä..fira'!d  deraf  atl  de  voro  underkastade  väderlekens  råhet 
och  blott  hade  det  tunna  beskydd  under  tält  och  vagnar  mot  dess  häf- 
tighet, kunde  manga  af  dem  som  hade  lidit  under  förföljelsen  icke 
längre  uthålla  det ; och  insomnade  till  döden. 

lade  SiSÄ  ejgelska  n,il  l,PPsl°80  de  sina  läger  och  an- 

lade  tilfall ica  colomer  byggde  intermistiska  hus  och  sådde  vårsäd  idet 

£ifu.nno  de,t  Ofojhgt  för  alla  dessa  attfortsätta  sin  resa  och  då  de  sorg- 
fälligt voro  betankta  pa  också  att  antaga  hviloställen  för  den  svagare 
delen  som  följde  efter  Denna  plats  kallades  först  Garden  Grove  °40 
mil  vidare  framat  anlade  de  en  annan  coloni,  som  de  kallade  Mount 

fnnJé-l  mV"'  ,paandraa  S'dan  hSraf’  an]ade  de  en  tredje  coloni  vid 
h ér  f Dnder  det  <k!  här  efter  resansbesväXhé- 

ter.  Mefvo  många  angripne  af  sjukdom,  som  var  en  följd  af  den  brist 
de  förut  lidit.  Midi  i allt  deras  elände  och  på  en  tid,  dä  hvar  man  mer 
‘ " “i  var  nödvändig  för  att  beskydda  och  vaka  öfver  de  hielplösa 

qvinnor  och  famiher  och  försvara  dem  mot  hordar  af  vilda  Indianare 
och  skogens  glupska  djur,  af  hvilka  de  voro  omringade,  motto'"  de 

min  i™.  presidenten  af  de  förenade  stater,  som  begärd?  300 

man  till  att  inträda  i armeen  ocb  marchera  mot  Mexicanarne  då  det 

't?  dåa  t,d|  kngen,  med  Meiico  “fhröt.  Denna  fordran  blef  eliuru 
Oförberedd  och  hjertskarande  den  än  var,  uppfylld;  300  man  blefvo  såle- 
des utiagne  af  de  Heligas  läger,  i det  de  efterlämnade  fäder  mödrar 
hustrur  och  barn,  midt  i eländighet:  Mänga  af  dem  bebodde  usla  trä- 
hyddor lalt  och  vagnar,  beröfvade  lifvets  alimäna  nödtorftighet 

Nå?ra  månader  efter  deras  afresa,  gjorde  våra  fiender  illlinois  och 

S°rT  T"U  irän.d,e  af  raseri'  dä  dc  fnnno  hufvudstyrkan  af  di 
Heliga  utanför  deras  område,  ett  angrepp  på  dem,  som  voro  blefna  til 

föijande  af  •«*  <•*»•■* 

flytta  der, fran,  mördade  några  och  drefvo  de  öfriga  öfver  Mississfn 
till  Jowa,  hvarest  de,  blottade  på  hus,  tält,  näringsmedel,  kläder  och  nen 
nmgar,  erhöllo  for  det  första  hjelp  af  några  välgörande  själar  i Ouincv 

fack^mhtl0CMand-raS,tS!len’  hvars  namn  alltid  skolaJ  erindras  med’ 
inkl  tmn  t,  Me”,  ‘ de,tta  ,f'dsrum  voro  dessa  Heliga  nödsakade  till  att 
söka  1,1  flykt  emot  nord, söder,  öster  och  vester,  hvarsomheist  dek  inde 
flnna  tak  öfver  hufvudet  och  arbete,  och  så  tungt  det  ^ är  att  berätta 

hliist'  0fk  ev,g  “;fva  en  sanDinS  pä  historiens  blad,  att  under  def/de 
blomstrande  m n af  Israels  läger  höilo  den  amerikanske  örna  vi„4i 
uppe,  genom  sitt  inflytande  och  sina  vapen,  i et  främmande  land  blefvo 
deras  bröder,  systrar,  fäder,  mödrar  och  barn  af  en  r ande  nlelhon 

ch  g "„aom^den5f;  rdh;aihS”gigtS,a' ' de"  samma 

cn  genom  eld,  svard,  gevar  och  kanoner  tvungna  till  att  fly  såsom  för 
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dödens  domare.  Deras  egendomar  i Hankock  County,  Illinois,  blefvo 
litet  eller  intet  bättre  än  confiskerade ; många  af  deras  husblefvo  ned- 
brända af  hopen,  och  de  blefvo  nödsakade  till  att  lemna  de  flesta  af 
dem  som  blefvo  stående,  utan  att  kunna  sälja  dem,  och  de  som  flngo 
en  handel  slutad,  sålde  som  oftast  till  ett  spottpris , ty  deras  inflytande 
förorsakade  ett  sådant  nedsättande  af  värdet  på  egendomarne  att  det  af 
ett  vackert  gods  sällan  blef  så  mycket,  som  fordrades  till  att  skaffa  fa- 
miljen bort  på  ett  anständigt  sätt,  och  flera  tusende  hafva  sedan  vandrat 
fram  och  tillbaka  öfverlemnade  till  sig  sjelf,  sorgfulla  och  stadde  i 
elände,  för  att  förskafla  stg  lifvets  nödtorftigheter  eller  ur  stånd  till 
att  längre  hålla  ut,  insjuknade  de  och  dogo  i hundradevis,  under  det 
att  Herrans  tempel  blef  öfvergifvit,  tomt  midt  ibland  våra  fiender,  såsom 
ett  evigt  monument  öfver  de  Heligas  flit  och  enighet.”. 

Under  det  att  de  Heliga  genomgick  dessa  förföljelser  och  ledo  hårda 
motgångar,  gafs  dem  många  bevis  på  guddomlig  ynnest,  hvilke 
vi  med  glädje  ville  hafva  meddelat  här,  om  detta  verks  omfång  och  be- 
skaffenhet hade  tillåtet  det.  De  Heliga  i de  öde  trakter  fortsatte  sin 
resa  allt  efter  som  omständigheterna  tillåto  det,  då  deras  väg  förde  dem 
genom  skogar,  öfver  ängar,  berg  och  floder,  och  tillbakalade  en  sträck- 
ning af  1400  mil.  Den  31.  Juli  1847  upptäckte  de  slutligen  en  skön  dal 
under  passet  af  de  stora  klippbergen  vid  namn:  ,,The  great  Basin  of 
upper  California  (den  stora  dälden  af  öfra  Californien}  nära  vid  södra 
gränsen  af  den  stora  saltsjön.  Den  24.  Juli  drog  präsidenten  och  det 
första  sällskap  in  i detta  deras  nya  hem.  Andra  sällskap  fortsatte  från 
år  till  år  sina  utvandringar  till  denna  punkt.  Har  vill  Israel  förblifva  till 
en  förtörnad  Guds  vrede  hemsöker  alla  nationer.  Här  vill  vara  fred  och 
lycka,  under  det  att  det  ena  folk  förer  krig  mot  det  andra  och  konunga- 
riken mot  konungariken,  och  hvarthän  folk  af  många  nationer  skola 
komma  och  säga:  kom  och  låt  oss  gå  upp  till  Herrans  berg,  till  Jacobs 
Guds  hus  att  han  må  lära  oss  sina  vägar,  och  vi  måga  vandra  på  hans 
stigar,  ty  lagen  skall  utgå  från  Zion  och  Herrans  ord  från  Jerusa- 
lem (Micah  4,  2.).  Ehuru  stänn  det  var  kommit  förföljelse,  fattig 
dom,  sjukdom  och  alla  slags  pröfvelser  öfver  detta  folk,  så  hade 
det  dock  bestått  eldprofvet  och  gifvit  alla  menniskor,  englar  og  Gud 
klara  och  tydliga  bevis  på  sin  tro,  dygd  och  trohet.  Nu  är  de  lefvandes 
kyrka  långt  borta  från  pöbelhoparnes  och  ströfcorpsens  område.  I 
detta  gömställe  vill  hon  växa  som  ett  träd,  som  är  planteradt  vid 
stränderna  af  en  flod,  intills  hon  ser  ut  som  morgonrodnaden,  skön 
som  månan,  ren  som  solen  och  förskräcklig  som  en  armee  med  krigs- 
baner.” 
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NUVARANDE  TLLSTÅND  OCH  UTSEENDE. 

Landets  bebyggande.  • — Organisation  af  staten.  Proclama- 

TION  TILL  ALLA  FOLK.  PRESSENS  MENINGAR,  FÖRFATTAREN* 

Reflectjoner. 

Då  vi  liafva  måst  beskrifva  sorgfulla  lidanden,  som  uppröra  den 
rättskaffries  känslor,  är  det  oss  verkligen  ett  nöje  att  nu  hänföra  läsaren 
till  de  Heligas  nuvarande  gynnande  sfällning.  Följande  utdrag  taga  vi 
af  ,, General  Epistle”  (det  offentliga  sändebref). 

Vi  lefva  i fred  med  alla  nationer,  med  alla  konungariken,  med  alla 
makter,  med  alla  regeringar,  med  alla  authorifeter  under  solen,  med 
undantag  af  mörkrets  konungarike  och  makt,  som  är  dernere  ifrån  det 
djupa,  och  vi  äro  beredda  till  att  utsträcka  våra  armar  mot  de  fyra  verlds- 
hörnen,  utbredande  saliggörande  öfver  hvarje  ärlig  själ:  „ty  vårt  sän- 
dande i Jesu  Christi  evangelium  går  från  sjö  till  sjö,  frän  floderna  till 
verldens  ända,  och  Herrans  välsignelse  h vilar  på  oss”  och  när  hvarjo 
annan  makt  skall  förlora  sin  kraft,  då  vill  den  Alsmäktiges  välde  visa  sig 
till  gunst  för  oss,  ty  vi  begära  icke  annat  än  hvad  som  är  rätt,  och  Gud 
har  sagt,  att  vår  styrka  skall  blifva  som  vår  dag  och  vi  inbjuda  alla 
präsidenter,  kejsare,  konungar  och  furstar  och  adelsmän  och  gouver- 
neurer  och  regerande  och  domare  och  alla  nationer,  slägter,  tungo- 
mål och  folkslag  under  hela  firmamenfet  att  komma  till  och  hjelpa  till 
att  bygga  ett  hus  till  Jacobs  Guds  namn,  ett  ställe  för  freden,  en  stad  till 
L vila,  en  boning  för  de  undertryckta  från  hvarje  climat,  isynnerhet  för 
sådana  som  älska  sin  nästa  såsom  sig  sjelf,  och  äro  beredda  till  att  göra 
hvad  de  vilja,  att  andra  skola  göra  emot  dem;  och  vi  vilja  göra  det,  så 
framt  Gud  är  vår  hjälpare;  och  vi  vilja  mottaga  hvar  och  en,  som  vill 
hjelpa  oss  att  upprätthålla  goda  och  nyttiga  lagar  till  dygdens  beskydd 
och  lastens  straff.” 

Det  konungarike  vi  grundlägga,  är  icke  af  denna  verlden,  men  det 
är  den  store  Guds  konungarike,  det  är  en  frukt  af  rättfärdighet,  fred, 
salighets  meddelande  till  hvarje  själ,  som  vill  mottaga  den,  från  Adam 
ända  ned  till  hans  sista  efterkommande.  Vi  äro  kärleksfullt  stämda  mot 
alla  menniskor  och  vi  önska  deras  saliggörande  i tid  och  evighet  och 
vi  vilja  främja  deras  bästa,  så  vida  Gud  vill  gifva  oss  kraft  och  menni- 
skorna  vilja  gifva  oss  tillåtelse  dertill  och  vi  vilja  icke  göra  någon 
menniska  skada;  men  om  menniskorna  vilja  resa  sig  emot  denAlsmäg- 
tiges  välde  för  att  bekämpa  hans  sak,  må  de  då  veta  för  visst,  att  de 
fara  fram  mot  ryggar,  som  stödjas  af  Jehova  och  så  sandt  Gud  lefver 
vilja  de  blifva  öfvervunna. 

-r Kommer  derföre  J heliga,  kommer  derföre  J jordens  ärevärda 
männ,  kommer  derföre  J vise,  J lärde,  J rike,  J ädle  enligt  den  store 
Jehovas  rikdom,  visdom  och  kunnskap,  kommen  från  alla  nationer 
och  slägter  och  konungariken  och  tungomål  och  folkslag  och  dialecter 


39 


på  hela  jordens  krets  och  sluten  Eder  till  Emanuels  fana  och  hjelpen 
oss  att  uppbygga  Guds  konungarike  och  fastsätta  principer  för  sanning, 
lif  ock  saliggörande,  och  J skola  erhålla  eders  belöning  i förening  med 
de  heliggjorde,  när  Herran  Jesus  Christus  kommer  för  att  fullkommna 
sina  gunstlingar  och  ingen  makt  på  jorden  eller  i helvetet  kann  få 
välde  öfVer  eder. 

Kommer  då  i yterste  dagars  Heliga  och  alla  J jordensstoraochsmå, 
visa  och  dårar,  rika  och  fattige,  ädla  och  oädla,  upphöjde  och  förföljde, 
regerande  osh  regerade,  söm  älska  dygden  och  hata  lasten,  och  hjelp 
oss  att  göra  hans  gerningar,  som  han  fordrar  af  våra  händer,  och  då 
detta  sidsta  hus’s  lierrlighet  skal  öfverträfla  det  förras, såskall  eder  be- 
löning blifva  hundradelällt  och  eder  hvila  skal  blifva  ärofull. 

Vårt  allmänna  valspråk  är:  „Frid  med  Gud,  ett  godt  sinnelag  mot 
alla  menniskor.” 

Vi  utdraga  det  följande  af  ett  privatbref,  som  är  skrifvit  i Dalen, 
beträffande  deras  fred  och  välstånd. 

„Allt  är  stilla  lugn,  ingen  strid  om  val,  inga  polis-rapporter,  inga 
mördare,  inga  krig  i vår  lilla  verld;  huru  lugnt,  huru  stilla,  huru  fred- 
ligt, huru  lyckligt,  huru  ensamt,  huru  fritt  fråntummel  lefvavi!  Dammet 
är  icke  blifvit  altaget  pä  våra  gamla  skjutvapen,  eller  våra  svärd  ut- 
dragna af  skidan  för  någon  slags  oroligheters  skull,  inga  polis-betjenter 
eller  väktare  hafva  varit  posterade  för  att  beskydda  oss  mot  yttre  eller 
inre  fara;  trumman  är  visserligen  blifvit  rörd,  men  barmhertighets  ger- 
ningar blandade  sig  i dens  ljud  eller  dens  krigeriska  genljud  varsnarare 
för  oss  en  påminnelse  att  kriget  en  gång  hade  yarit  kändt  bland  natio- 
nerna, än  ett  medel  till  att  väcka  oss  att  vi  skola  sälta  vår  fot  till  de 
krigeriska  afmätta  steg,  i likhet  med  dem,  som  samlas  till  krig,  eller 
marchera  till  kampplatsen.  Ack,  hvilket  lif  vi  föra,  det  är  skaidernes 
dröm,  uppfylld  i det  verkliga  lif. 

Här  kunnsr  vi  utbilda  tankan,  pröfva  anden,  styrka  kroppen,  fröjda 
hjertat  och  förädla  den  menskliga  själ,  här  kunna  vi  ödla  alla  vetten- 
skaper och  hvarje  konst,  som  tjenar  till  att  utvidga  våra  själskrafter, 
göra  vår  lekamen  smidig  eller  försköna  och  smycka  vår  race,  och  här 
kunna  vi  erhålla  och  utgrena  den  rena  kunskap,  som  icke  är  bländad 
med  den  Babylonska  Mysticismens  rotvälska  och  som  vill  anstå  en  man 
efter  ett  långt  lif  med  hälsa  och  drift  att  fröjda  sig  i glädjens  boningar 
och  njuta  deras  umgänge,  som  äro  rentvådde  i Lammets  blod.” 

Här  sucka  inga  langar  i dystra  celler,  inga  bojor  eller  band  fängsla 
menniskors  lemmar,  här  finnas  inga  slafvar,  som  sucka,  trala  och  svida 
för  intet,  eller  frukta  och  böja  sig,  sjunka  i stoftet  för  att  behaga  sina 
inedmenniskor;  här  är  det  ölverlämnat  till  hvar  och  en  att  handla  rätt 
och  här  varnas,  tugtas  och  tillrättavisas  de,  som  gripas  i att  begå  orätt. 

Här  äro  vi  tillika  alla  rika.  Det  är  ingen  verkelig  fattigdom  här, 
hvarest  livat  och  en  har  fri  tillgång  till  jorden , betesmarkcrne , timret , 
vattenkraften  och  till  alla  välmågans  beståndsdelar , utan  penningar  eller  pris, 

I detta  fredliga  land  hafva  redan  tusende  af  de  Heliga  församlat 
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sig;  de  hafva  anlagt  en  stad,  kallad  den  stora  Saltsjöstad  (the  Great 
Salt-Lake-City). 

Utom  deras  privata  boningar  hafva  de  upbyggt  flera  vackra  och 
präktiga  offentliga  byggnader. 

Många  såg-  och  kornquarnar  äro  i verksamhet  och  factorier  äro 
förberedda  till  att  blifva  anlagda;  offentliga  uppfostrings  anstalter  hafva 
blifvit  grundlagda;  till  en  af  dessa  har  den  laggifvande  makt  skänkt  en 
summa  af  årligen  5000  Dollars  för  tjugo  år. 

Efter  att  de  sjelfva  hafva  kommit  i välstånd  efter  mycket  stora  mö- 
dor glömma  de  i deras  välgång  icke  dem  af  sina  bröder,  som  ännu  äro 
stadda  i motgång,  kringspridda  bland  nationerna  ; därefter  hafva  de  bildat 
en  „fortfarande  Fond”  till  de  fattigas  utvandring,  till  hvilka  man  redan  har 
skänkt  många  tusende  Dollarsi  denna  afsigt;  emedan  lsraelssamlingär 
forordnad  af  Herran,  är  denna  fond  således  inrättad,  att  den  kan  förökas 
till  millioner,  af  hvilka  de  fattiga  och  dygdiga  bland  menniskorna,  kunna 
blifva  understödda  och  med  fullkomlig  säkerhet  upplyfta  sina  hufvudeu 
och  njuta  lifvet,  ty  deras  befrielsetimma  är  när. 

I densamma  dal  och  pu  andra  ställen  i dess  närhet,  hafva  de  an- 
lagt andra  städer,  under  det  att  trakten  deromkring  är  bestämd  till  plan- 
tering och  sålunda  „ skola  de  öde  ställen  och  de  ensamma  ställen  skänka 
dem  glädje  och  öknarne  skola  fröjda  dem  och  blomstra  som  rosor.” 
Allt  som  är  nödvändigt  till  deras  välgång  och  utveckling  vill  tillflyta  dem 
med  utvandringsströmmen;  de  industriidkandes  klokhet  och  dugtighet 
skall  snart  skänka  Guds  söner  och  döttrar  tillfälle,  att  kläda  sig  med 
deras  egna.  händers  verk.  250  eng.  mil  om  den  stora  Saltsjö  stad  bort 
emot  kusten  af  stilla  hafvet  är  också  en  coloni  anlagd  af  Heliga,  likale- 
des en,  vid  sjelfva  stranden  af  ofvannäinda  haf,  i den  sydliga  delen  af 
Californien,och  åtskilliga  andra  colonier  emellan  dessa  städer  bestämda 
till  framledes  utvandringar. 

De  hafva  också  inrättat  en  statsregering,  vid  namn  the  State  of 
Deseret  och  förelagt  Gongressen  af  de. förenade  Stater  sin  fordring  på 
att  blifva  upptagna  i Foederativ-Unionen.  Congressen  har  erkänt  dera9 
regering  under  namn  Utah  Teritory. 

På  det  att  läsarne  må  kunna  göra  sig  ett  begrepp  om,  huru  detta 
folkbetragtas  af  de  ädelmodiga  och  hederliga,  välja  vi  det  följande  ut- 
drag af  ett  af  de  mäst  utbredda  Amerikanska  blad: 

„Vi  önska  att  hänvända  Läsarens  uppmärksamhet  på  de  Heligas 
nya  och  högst  ovanliga  ställning;  flera  tusende  af  dem  hafva  funnit  ott 
hviloställe  på  den  märkligaste  punkt  af  det  Nord-Amerikanska  fastland. 
Sedan  Israels  barn  genomvandrade  öknen  eller  korsfararne  stormade 
mot  Palrestina , har  icke  förekommit  något  så  utomordentligt,  intet  af 
så  stort  historiskt  interesse,  som  de  Heligas  utvandring  och  nya  Coloni. 
Tusende  af  dem  kommo  från  Manchester  och  Sheffield  i England  för 
ätt  sluta  sig  till  andra  tusende,  från  vestliga  delen  af  New-York  och 
Ny-England,  för  att  i förening  med  de  stolta  efterkomlingar  af  piligrim- 
ffiderna.  anlägga  en  Coloni  i ve6ter.  Då  de  hade  ett  tempel  midt  amtl- 
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lan  Kyrkar  och  Skolor  i Lake  County,  Ohio,  och  då  den  offentliga  me- 
ning dref  dem  derlfrån , bebyggde  i Nauvoo  i Illinois,  som  blef  en  stor 
stad.  Tjugotusende  menniskor  strömmade  dit;  återigen  blefvo  de  an- 
gripna, åter  öfverväldigade  af  folkförföljelse,  deras  prophet  mördad,'' 
deras  stad  beröfvad  sin  befolkning,  och  slutligen  deras  tempel  brändt. 

Förmår  all  den  förföljelse,  de  hafva  varit  föremål  för  att  skingra 
dem?  nej  aldeles  icke;  flera  tusende  äro  nu  bosatta  i blomstrande  om- 
ständigheter på  höjden  af  Högslätten  på  Amerikanska  fastlandet,  andra 
tusende  äro  i begrepp  med  att  sluta  sig  till  dem  från  Jowa,  och  andra 
tusende  komma  frän  England  och  Wales. 

Det  är  en  högst  märkvärdig  sällsynhet  och  det  är  en  af  de  märk- 
ligaste episoder  i tidsålderns  stora  Drama. 

Den  fleek,  på  hvilkan  de  Heliga  nu  äro  bosatta,  är  i geographiskt 
afseende  en  af  de  mästinteressante  i d n nya  verlden.“  Cincinnali  Allas. 

Idet  vi  sluta  denna  korta  skildring  af  de  Heligas  nuvarande  ställ- 
ning, är  det  oss  en  särdeles  glädje  att  vara  i tillfälle  af  att  lämna  dem  i 
så  lyckliga  omständigheter. 

Mensklig  klokhet,  list  och  makt  hafva  blifvit  använda  för  att  hejda 
sanningens  framgång  och  skingrade  Heligas  förbund:  genom  deras  efter- 
Stiäfvamle  hafva  de  ändast  framstält  sin  cycn  Oyiulliyhet  och.  Elakhet  till 
åskådande  på  ett  bekiagansvärdt  sätt  och  förorsakat  det  molsalla  afderas 
ändamål ; af  denna  praktiska  Lection  kunna  alla  folk  lära,  att  Guds  af- 
eiyter  icke  kunna  kullkastas.  Ty  Herran  hugsvalar  Zion,  han  ti  östar  alla 
dess  öde  rum,  och  gör  dess  öde  rum  såsom  lustgårdar,  och  dess  hede- 
mark  såsom  en  Herrans  örtegård ; glädje  oh  fröjd  skall  man  finna  där- 
inne, tack  och  lofsång.  Esaias  51,  3. 

Statt  upp,  var  ljus,  ty  ditt  ljus  kommer  och  Herrans  herrlighet  går 
upp  öfver  dig,  ty  se,  mörker  öfverfäcker  jorden  och  mörkhet  folken; 
men  öfver  dig  uppgår  Herran  och  hans  härriighet  skall  synas  öfver  dig. 
Och  hedningar  skola  vandra  i ditt  ljus  och  konungar  uti  skenet,  som 
uppgår  öfver  dig,  Esaias  60,  1 — 3. 


MISSIONÄRERNES  ARBETEN. 

Evangeliets  hastiga  utbredande  genom  Missionäkerne  och 

PRESSEN, 

Efter  att  nu  hafva  skildrat  kyrkans  _ hufvudförsamlings  historia, 
vilja  vi  i all  korthet  kasta  vår  blick  pa  de  Äldstas  verksamhet  som  Mis- 
sionairer  under  samma  period;  vi  hafva  redan  fästat  uppmärksamhet  på, 
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att  de,  som  Guds  kallade  till  att  förkunna  Evangeliet  icke  voro  de  mäk- 
tiga pajorden  på  grund  af  tidsålderns  klokhet  och  lärdom;  män,  som 
ringaaktade  alting  utomChristi  läras  oöfverträfTlighet  och  for  att  utbreda 
denna  lära  i främmande  länder,  gåfvo  de  hvarje  offer,  som  var  dem 
möjligt;  de  åsidosatte  med  beredvillighet  alla  verldsliga  interessen,  be- 
hagligheterne  i hemmet  och  i umgänge  med  vänner  och  framskredo 
hvar  som  hälst  der  gafs  dem  tillfälle.  Hvarthän  de  drogo  bekräftade 
Herran  deras  vittnesbörd  med  sin  Anda;  derigenom  föranleddes  många 
att  afvika  irån  sina  felaktiga  och  motstridiga  Religioner  och  lyda  Evan- 
geliet, under  ånger  af  deras  synder;  efter  Hans  tjenares  befallning 
blefvo  de  döpta  äf  dem,  som  från  himmelen  hade  emottagit  utnämning 
till  at  vara  en  authoritet;  de  erhöllo  förlåtelse  för  deras  synder  och  den 
Heliga  Andas  gåfvor,  hvarmed  de  iståndsattes  till  att  erkänna,  att  det 
var  Guds  verk. 

Då  Gud  icke  akkorderar,  men  befaller  menniskorna  att  utföra  Hans 
gerningar,  pålade  han  dem  a*t  framträda  utan  penningepung  och  utan 
penningeväidi  och  pröfva  verlden,  ett  pålägg,  genom  hvars  fullgörande 
de  i sanning  måste  vidkännas  stor  saknad.  Ehuru  många  emottogo  de 
afsända  med  glädje  och  mycket  gerna  åtlydde  deras  befallning,  så  fanns 
dock  många,  som  motarbetade  och  förföljde  dem.  De  som  voro  de 
starkaste  i faran,  voro  de  bittraste  i deras  förföljelse,  men  alla  deras 
ansträngningar  för  att  hejda  sanningens  framsteg  bidrogo  endast  att  be- 
främja den. 

Så  mäktiga  frukter  buro  Guds  ord  och  sålunda  vannt  det  öfver- 
händ,  att  i få  år  voro  kyrkor  byggda  i de  större  städer  och  byar  i de 
förenade  Stater  och  Canada. 

1 året  1837  lämnade  tvänne  af  de  tolf  Apostlar  och  några  få  af  de 
Äldsta,  åtlvdande  Guds  befallningar  sitt  fädernesland,  för  att  föra  Evan- 
geliet til  Storbrittanien.  Efter  mänga  häftiga  ansträngningar  och  hårda 
lidanden  ankommo  de  ändtiigen  till  England  och  började  sitt  verk  i 
Preston;  i början  tillstod  man  dem  några  få  församlingshus  og  kyrkor 
till  begangnande,  men  kort  tid  härefter  blefvo  de  alla  tilltängda  för  dem; 
icke  destomindre  voro  de  ihärdiga  och  Herran  krönte  deras  arbete  med 
lycka.  Soin  förhållandet  var  i Amerika,  sålunda  var  det  också  i Eng- 
land; några  glädde  sig  åt  återinförandet  af  det  gamla  Evangelium,  under 
det  alt  andra  begabbade,  förhånade  och  förföljde  dem. 

Sedan  det  är  ditförf,  har  det.  utbredt  sig  till  hvarje  Provins  i Eng- 
land och  Wales  och  igenom  Skottland,  Irland  och  Öarne  i Canalen.  1 
de  stora  städer  och  byar  i dessa  orter  äro  kyrkor  bygda,  likaledes  i 
många  af  de  omkringliggande  landsbyar,  så  att  der  nu  finnes  40  å 50 
tusende  Heliga  i Hennes  Brittiska  Majestäts  besittningar.  Gunstiga 
underrättelser  äro  också  inlöpna  om  sanningens  utbredande  i Frankrike, 
Tyskland,  Italien,  Sveitz,  samt  Norge,  Dannmark,  Ostindien,  Syd- 
Amerika,  Nye  Holland  och  Öarne  i hafvet.  På  sälskapsoarne  i det  stilla 
haf  hafva  redan  tre  tusende  själar  blifvit  omvända  från  deras  afguderi 
och  falska  Religionsutöfning  och  åtlyda  ljuset  af  vår  Herres  Jesu  Christi 
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Evangelium  och  det  utbreder  sig  med  snabbhet  på  Sandvichsöarna  och 
på  andra  ögrupper  i det  stilla  haf. 

Under  det  att  detta  oöfverträffliga  verk  är  blifvit  utfört,  hafva  de 
tolfApostlar  altid  varit  de  första  till  attförkunnaEvangeliet  i främmande 
länder,  under  det  de  ledo  af  dagens  bördor  och  hetta,  medan  de  Heliga 
bo  i deras  hyggeliga  dal  och  fröjda  sig  öfver  himmelensoeh  jordens  väl- 
signelser, äro  dessa  långt  borta  från  deras  familier  på  resor  på  de  två 
fastlanden.  Hvarsomhälst  de  äro  komna,  är  Ordet  blifvit  stadfästadt 
„i  makt  och  i den  Heliga  Ande  och  i mycken  säkerhet;”  och  genom 
Guds  tjenares  tro  och  böner  hafva  de  sjuka  och  olyckliga  blifvit  hel- 
bregdade,  de  halta  hafva  kommit  till  att  gå,  de  döfva  till  att  höra.  de 
stumma  till  att  tala  och  de  blinda  till  att  se.  De  Heliga  häfva  blifvit 
underrättade  om  dessa  ting,  då  de  äro  ofte  återtagna  händelser,  som  tala 
som  vittnesbörd  för  dem,  som  hafva  lidit  de  förföljelser,  som  vi  hafva 
barättat,  och  under  det,  att  det  evigt  vill  vittna  mod  de  onda,  är  det  ett 
oförgungligt  monument  för,  att  Guds  folk  är  värdigt  att  ärfva  den  Lifvets 
krona,  som  icke  förmultnar,  i all  Evighet  i Himmelen. 

Under  tiden  att  Ordet  har  blifvit  förkunnat  i så  vid  utsträckning, 
har  det  också  blifvit  offentliggort  genom  pressen.  Många  tusende  co- 
pier  af  Mormons  bok,  och  lärdomens  och  förbundets  bok,  hafva 
blifvit  offentliggjorda  i Amerika  och  Storbrittanien.  Likaledes  i Frank- 
rike, Tyskland,  Italien  och  Dannemark.  Utom  dessa  hufvudverk  (som 
tjena  till  fast  rättesnöre)  har  der  också  blifvit  offentliggordt  många 
mindre  verk  af  stor  vigtighet  och  många  tiotusehde  af  copier  och  bro- 
churer  och  motarbeten  af  indvändningar  på  båda  fastlanden.  Under  de 
Heligas  vistande  i Ohio  och  Missouri,  utgåfvo  de  tvänne  periodiska  skrif- 
ter, kallade:  The  Messenger  and  Advocate  (sändebudet och Advocaten) 
och  The  Evening  and  Morning  Star  (Afton-  och  Morgonst jernaii).  1 Illi- 
nois hade  de  tvänne  andra  periodiska  Skrifter,  kallade:  The  Times  and 
Seasons  (Tiderna  och  Årstiderna)  och  TheNauvooNeighbour  (NauvoQr 
Grannen).  I städerna  New-York  och  Philadelphia,  hvarest  man  bildat 
stora  och  inflytelserika  försammlingar,  utgåfvo  de  tvänne  andra,  kallade: 
The  Prophet  and  Gospel  Reflector  (Propheten  och  Evangeliets  granskare). 
Dessa  blad  och  periodiska  skrifter  tillvunno  srg  en  utbredd  circulation, 
hvarigenom  Guds  Ord  ifrigt  försvarades  och  en  skildring  af  förföljel- 
serna mot  de  Helige  oafbrutet  förelädes  folket. 

Från  1810  har  i Liverpool  i England  en  skrift  blifvit  utgifven,  som 
utkommer  hvar  fjortonde  dag  och  bärer  namnet:  The  Latter  Day  Saints 
MillenialStar  (De  sista  dagarsHeligas  tusenåriga  stjerna),  som  har  upp- 
nått ett  circulationsantal  på  omkring  25,000  aftryck. 

I Wales  hafva  de  etablerat  en  periodisk  skrift,  kallad  Zions Trum- 
pet (Zions  trumpet).  På  vestgränsen  af  de  förenade  stater  utgifves  ett 
stort  blad,  kallat  The  Frontier  Guardian  (Gränsväktaren),  ett  annat  blad 
i Great  Salt  Lake  City  (den  stora  Saltsjö  stad),  kallat  Desseret  News 
(Desseret Tidning).  I West-Californien  ett  annat,  kalladt  California  Star 
(California  stjernan),  UEtoile  du  Desert  ij  Paris,  Zions  Panier  i Ham- 
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burg,  och  Skandinaviens  Stjerna  i Köpenhamn.  Dessa  blad  förestås  alla 
af  de  Äldsta  med  mycken  dugtighed  och  mycket  godthar  blifvit  stifladt 
genom  deras  medverkan. 

Sålunda  ör  der  i eit  tidsrum  ar  tjugo  år  blifvit  utfört  ett  verk  utan 
like  i verldens  historia,  ett  verk,  som  blifvit  pröfval  från  alla  sidor;  det 
har  varit  föremål  för  falska  framställningar  i alla  verldsdelar.  det  har 
blifvit  motstridt  af  de  mäst  taientfulla  Theologer,  det  har  öfvervunnit 
de  mest  fruktansvärda  svårigheter,  det  har  genomgått  eldpröfvet  och 
lik  guldet,  när  det  utgår  från  smältugnen,  har  det  visat  sig  r störro  och 
större  glans,  och  under  det  att  det  har  besegrat  alla  hinder,  har  det  icke 
alenast  vist,  att  „ sanningen  er  mäktig  och  vill  tränga  igenom”,  men  det 
har  också  vist,  att  det  har  blifvit  understött  af  lin  , hvars  arm  är  olls- 
mäktig  och  hans  ord  skall  blifva  uppfvldt  och  hans  verk  utfört,  om  så 
jord  och  helfvete  motsatte  sig. 


•i 

DE  IIELIGAS  TROSBEKÄNNELSE  OCH  LÄRDOMAR. 

De  sista  dagars  Heliga  (ro  på  en  sann  och  lefvande  Gud  och  på 
Jesns  Christus,  Guds  son,  som  blef  korsfäst,  öfverensstänunande  med 
Skriften,  och  som  uppstod  från  de  döda  på  den  tredje  dag  och  som  nu 
sitter  på  Guds  högra  hand,  som  en  medlare.  Yi  tro  och  pä  den  heliga 
skrift  af  Propheterna  och  Apostlarna,  att  de  äro  ändamålsenliga  till  lär- 
dom, pröfning,  bättring  och  undervisning  i rättfärdighet  etc.  etc.,  och  att 
alla  mystiska  och  privata  fortolkningar  af  den  böra  förkastas.  Skriften 
skal  läras,  förstås  och  utöfvas  i dess  enklaste,  simplaste,  lättaste  och 
mäst  boksfafliga  mening,  öfverensstämmande  med  ordens  och  satsernas 
lagliga  betydning,  noggrant  den  samma,  som  finnes  i andra  böker. 

Ord  äro  endast  tecken  förtankarna;  och  ville  Guddonunen  med- 
dela tankar  til!  rnenniskorna  genom  ord,  måtte  den  nödvändigtvis  göra 
det  i öfveren sstämning  med  språkets  lagar;  pä  annat  sätt  ville  med- 
delandet blifva  obegripl  gt  och  obestämt  och  derföre  utan  ändamål. 

De  prophetiska  och  belärande  skrifter,  som  Bibeln  innehåller,  äro 
till  största  delen  inrättade  efter  det  enklaste  fattningsämne.  De  äro  be- 
bestämda  till  att  blifva  uppfattade  och  utöfvade,  förutan  hvilket  ingen 
kan  njuta  fördelen  af  dem. 

Fvangeliets  förkunnande  uppenbarar  och  bestämmer:  En  Herre. 
En  Tro,  Ett  Dop,  En  Helig  Anda,  kortsagdt  Eli  Religionssystem. 

En  Kyrka,  eller  församling  af  Gudsdyrkare,  förenade*!  deras  lär- 
dom och  begrundade  på  sanningen  och  alla  bärande  det  allmäna  namn 
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Heliga . Gud  är  icke  stiftare  af  ettviiseledandeoch  mofsfridande system» 
Hans  Konungadöme  är  icke  söndrande  mot  sig  sjelf , och  på  denna  grund 
hafva  vi  ingen  lit  til!  de  nya  tiders  Secler.  Partier,  Systemer,  Lär- 
domar, Trosbekännelser,  Befallningar.  Traditioner,  Föreskrifter  och 
Underviisning,  så  framtsom  de  äro  skiljaktiga  från  hvarandra  och  i strid 
med  sanningens  skrifter, 

. Vi  hafva  derföre  öfvergifvit  alla  dessa  vilseledande  ocli  bedragliga 
systemer  och  vi  hafva  eftersträfvat  att  återinföra  den  gamla  lärdom  och 
tro,  som  först  har  blifvit  meddelad  de  Heliga  och  den  stiftade  förenin- 
gen i dess  renhet  och  fullkomlighet,  i det  hopp,  att  derigenom  njuta  de 
sällsporda  gåfvor  och  välsignelser,  som  så  rikeligen  tillkom  Kyrkan  [i 
de  gamla  Heligas  dagar. 

I det  vi  säga  detta,  betvilla  vi  icke  moralitet,  uppriktighet  eller 
andelig  lycksalighet  hos  någon  individ,  af  hvilken  trosbekännelse  han 
än  är,  vi  äro  deremot  öfverbevista  om  att  det  finnas  många  uppriktiga 
och  ifriga  personer  ibland  alla  trosbekännare. 

Men  om  man  föredrager  sina  egna  lärdomar  för  dem,  som  vi  be- 
trakta som  sanna,  och  vi  icke  med  goda  grunder  och  argumenter  af  Skrif- 
ten kunna  öfverbevisa  om  våra  lärdomars  riktighet,  då  önska  vi  att  låta 
dem  njuta  deras  religieusa  rättighet  okränkt.  Vår  afsigt  är  icke  att  för- 
följa dem! 

Vi  äro  ofvertvgade  att  det  är  alla  menniskors  pligt  att  tro  påEvan- 
gelium,  att  omvända  sig  från  sina  synder,  att  låta  sig  döpa  i vatten  i 
Jesu  Christi  namn  till  syndernas  förlåtelse.  Och  vi  antaga  att  alla  som 
göra  detta  på  det  rätta  sättet  och  under  den  rätta  fullmagt,  hafva  laglig 
rätt  till  syndernas  förlåtelse  och  till  den  heliga  Andas  gåfvor  i öfveren- 
stemmelse  med  skrifterna.  Tro  och  omvändelse  gå  före  dopet,  som  ett 
nödvändigt  villkor  och  derföre  äro  späda  barns  dop  onyttiga.  Hvarje 
ångrande  Christen  bör  döpas  i den  tro  och  det  hopp  att  erhålla  synder- 
nas förlåtelse  och  den  heliga  andas  gåfva,  likasom  Assyriern  Naaman 
tvättade  sig  sju  gånger  i Jordan  i det  hopp.  att  blifva  helbrägdad  från 
sin  spetelskhet,  eller  likasom  Israeliterne  blåste  basunerne  omkring 
Jerichos  murar  i det  hopp  att  de  skulle  falla,  ty  den  samma  Gud  som 
gaf  dem  löftet,  som  gorde  dessa  ting,  har  också  gifvit  dem  löftet,  som 
lyda  evangeliet.  (Se  Ap.  Gern.  2 Cap.  38.  39.) 

Men  nu,  till  dens  fullmakt,  som  uträttar  handlingen.  Om  en  Mi- 
nister ifrän  Frankrike  kommer  till  en  eller  annan  regering  för  att  uträtta 
ett  ärende  som  sändebud,  så  må  han  hafva  fullmakt  af  sin  regering,  el- 
jest skulle  alla  hans  handlingar  vara  ogiltiga  och  till  ingen  nytta  och 
frankrike  skulle  aldrig  uppfylla  något  löfte  som  han  hargort  i dets  namn, 
upprigtigt  än  denna  nation  trodde  det. 

Och  således  är  det  också  med  ett  Christi  sändebud.  Han  må  vara 
särdeles  sänd  eller  i stånd  att  handla  i hans  namn , eljest  blifver  allt 
hans  döpande  och  andra  handlingar  utan  nytta,  så  att  det  aldrig  vill 
gifva  den  ifrågavarande  rättighet  till  syndernas  förlåtelse  och  den  heliga 
Andas  gåfva  eller  löftet. 
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»sidsla  ^a8ars  Heliga”  hafva  efter  neddoppandet  i vattnet, 
handpaläggelsen  i Jesu  Christi  namn  för  mottagningen  af  den  heliga  An- 
das gåfva  efter  det  gamla  exemplet.  Ap.  Gern.  8.  Cap.  V.  27— 28.  och 
19.  Cap.  6.  De  blitva  då  betraktade  som  Heliga,  eller  medlemmar  af 
Christi  kyrka,  i full  gemenskap  och  samfund.  Deblifva  då  undervisade 
att  iakttaga  allt  hvad  Christus  och  hans  Apostlar  hafva  fordrat  och  be- 
fallfc  såsom  att  ofta  komma  tillsammans,  att  sjunga,  bedja,  förm.ana. 
vittna,  propheteia,  tala  med  främmande  tungomål,  uttvda,  berätta  deras 
syner,  uppenbarelser  o.  s.  v.  och,  kort  sagdt,  att  uppbygga  och  fuil- 
komna  hvarandra  genom  fritt  bruk  af  alla  Guds  gåfvor  i den  ordning, 
som  var  införd  i de  äldsta  menigheter. 

Vi  lära  dem  också  att  vandra  olasteligt  efter  Guds  förordnande, 
såsom  att  njuta  bröd  och  vin  till  åminnelse  af  hans  sönderbrutna  leka- 
men och  utgutna  blod,  på  den  första  dagen  i veckan;  och  likaledes  att 
kalla  de  Äldsta  af  församlingen  till  sig  då  någon  af  dem  är  sjuk,  att  de  kunna 
bedja  för  dem,  och  lägga  deras  händer  på  dem  i Jesu  namn,  eller  smörja 
dem  med  olja  i Herrans  namn,  att  de  må  varda  lielbregda  efter  skrif- 
terna. Jac.  5.  Cap.  14.  v.  Marc.  16.  Cap.  18.  v.  Vi  lära  dem  också  att 
undvika  all  omoralitet,  såsom  orättfärdighet,  stolthet,  fåfänga,  trolöshet, 
onda  tal,  falskhet,  hat,  afvundsjuka,  girighet,  fylleri,  hor,  skör- 
lefuad,  otukt  o.  s.  v.;  och  att  utöfva  alla  dygder  — såsom  kärlek  till 
Gud  och  välvilja  mot  menniskor,  broderkärlek,  medlidande,  nykter- 
het, flit,  o.  s.  v. 

Låt  den  som  har  tvänne  kjortlar  dela  med  den,  som  ingen  har,  och 
den  som  har  föda,  göra  likaså;  men  den,  som  icke  vill  arbeta,  skall  hel- 
ler icke  äta. 

Kortsagdt  vi  lära  dem,  att  göra  aiitdetgoda,  som  står  i deras  makt. 
att  besöka  enkor  och  faderlösa  i deras  bedröfvelse  och  bevara  sig  obe- 
smittade  af  verlden. 

Hvad  spådomens  uppfyllande  angår,  då  tro  vi  på  Israels  stora  till- 
bakatåg  och  Jerusalems  återuprättande  i Pala?stina,  och  att  när ''den  ti- 
den kommer,  skall  Frälsaren  komma  i Himmolens  skyar,  och  alla  He- 
liga Englar  med  honom;  att  de  döda  i Christo  skola  uppstå  och  möta 
honom;  och  att  han  vill  ödelägga  de  ogudliga  genom  sin  iillkommelses 
glans,  och  bringa  hela  jorden  under  sitt  eget  herradöme,  och  gifva  den 
till  de  Heliga  till  egendom,  hvaruppå  en  allmän  fred  skall  herska  öfver 
hela  jorden  i ett  tusende  år.  Derefter  kommer  de  ogudeligas  uppstån- 
delse och  den  yttersta  domen.  Uppenb.  20.  Hvad  tidernas  tecken  an- 
gar,  tro  vi,  alt  Israels  församling  och  Messiae  andra  ankomst,  med  alla 
de  stora  ting,  som  därmed  äro  förbundna,  äro  snarliga  förhanden. 

Att  det  är  på  tiden  för  de  Heliga  att  församla  sig  och  bereda  sig 
därtill.  b 

Vi  hafva  en  obegränsad  tillit  till  Mormonsbok:  likväl  icke  som 
till  en  ny  Bibel,  som  skulle  utestänga  den  gamla,  li vilket  några  falske- 
ligen  hafva  angifvit.  Vi  betrakta  Mormons  bok,  som  en  historisk  och 
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religös  uppteckning,  skrifven  i forntiden  af  en  gren  af  Israels  htis*. 
som  befolkade  Amerika,  och  fi ån  hvilken  Indianerna  nedstamma. 

Mormons  bok  styrker  och  stadfäster  skrifternas  sanningar,  genöm 
att  visa,  att  desamma  grundsatser  blefvo  uppenbarade  och  använda  i 
ett  land  och  ibland  ett  folk,  som  voro  mycket  adägsna  borta  frän  de  stäl- 
ler, hvarest  den  judiska  Bibel  blef  skrifven. 

Antag  att  en  resande  fannt  i China,  Ostindien,  Amerika  eller  Air» 
strflien  en  historisk  uppteckning,  som  var  nedärfvad  igenom  årtusenden? 
eller  förvarad  i deras  heliga  Arkifver,  eller  emellan  deras  grafruiner  el- 
ler deras  minnesmärken  från  forntiden,  och  den  eviga  sannings  grund- 
satser funnos  uppenbarade  för  den  nation  i denna  uppteckning,  och  öf- 
verensstämde  med  de  uppenbarelser  och  grundsatser  som  innehållas  i 
den  judiska  bibeln;  eller  t.  ex.  närde  lOIsraels  stammar  blefvo  upptäckta 
under  det  de  beredde  sig  till  återtåget  till  Palaestina,  och  der  skulle  fin- 
nas en  uppteckning  ibland  dem,  som  innehöll  deras  historia,  från  deri 
tid  de  blefvo  bortförda  fångna  af  Salmanassar,  Konungen  af  Assyrietij, 
och  denna  uppteckning  skulle  innehålla  prophetier  och  lärdomar  som 
voro  uppenbarade  ibland  dem  sedan  deras  fångenskap;  ville  detdåvarä 
otroligt  eller  skadligt  i sin  natur  eller  något,  som  stred  emot  de  sannin- 
gar som  äro  skrifna  i de  Judiska  uppteckningar?  visserligen  icke;  der- 
emot  ville  det  blifva  mottagit  af  hvarje  vän  af  sanningen,  som  en  högst 
fnteressant  och  vigtig  upptäckt.  Dess  ljus  vill  blifva  hälsat  som  en  ny 
period  i den  nyare,  tids  stora  händelsers  historia.  ' 

Likaledes  förhåller  det  sig  med  Mormons  bok.  Den  framslällerdét 
gamla  Amerikas  händelser.  Den  utguter  en  klarhet  öfver  vcrlden,  öf- 
ver  fordoms  dolda  ting  — öfver  en  nations  historia,  b' ars  lämningar 
förlänge  sedan  äro  nedsjunkna  tilfobetydlighet  i midnaltens  mörker  och 
hvars  förra  storhet  var  förglömd,  eller  endast  känd  af  lämningar  af 
städer,  palatser,  tempel,  vattuledningar,  monumenter,  torn,  fästningsverk, 
otydliga  inskrifter,  grafställen  och  ben.  Många  tidsåldrars  slummer 
gr  nu  äfbruten.  Det  förflutnas  mörka  förlåt  äruppruliadt;  fakunnighe- 
tens slöja  är  bortdragen  med  hänseende  till  den  verld,  som  kallas  den 
nya.  Anierikas  gamla  händelser  stå  nu  afslöjade  i historiens  klara  ljus; 
så  långt  tilbaka  åtminstone,  som  landets  första  befolkning  efter  synda- 
floden. Denna  upptäckt  skall  ännu  blifva  upptagen  ibland  alla  nationer, 
som  en  af  de  aldra  heligaste  händelser  i de  sednaste  tider,  och  som  ett 
af  de  hufvudsakeligaste  medel  till  att  uppfylla  jorden  med  kunskap.  Mén 
hvarföre  möter  den  då  så  mycket  motstånd  och  ringaktning  inärvarandé 
tid  ? hvarföre  sucka  fångar  i bojor  och  hvarföre  blöda  martyrer,  för  det 
de  förkunna  den  för  verlden?  Svar:  af  samma  grund  som  Messias  blef 
korsfäst,  Stephanus  stenad,  Jacobus  ihjelslagen,  Paulus  halshuggen,  Pe- 
trus korsfästad,  Johannes  förvisad,  Rogers  bränd,  Columbus  tillsidosatt, 
hånad  och  afuudad,  New  ton  ansedd  för  galen,  Fulton  utskrattad.  Med 
ett  ord:  Derföre  att  de  icke  veta  hvad  det  är. 
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PROPHETIERNAS  UPPFYLLANDE ! DESSA  YTTERSTA 
DAGAR. 

Öch  jag  säg  en  annän  Angel  flyga  midt  genom  himmelen;  han  hade 
ett  evigt  Evangelium,  det  han  skulle  förkunna  dem,  som  pä  jorden  bo, 
och  for  alla  hedningar,  och  slägter,  och  tungomål,  och  folk.  Och  han 
sade  med  hög  röst:  frukta  Gud  och  gifver  honom  ära;  ty  stunden  är 
kommen  till  hans  dom,  och  tillbeder  honom,  som  hafver  gort  himmel 
och  jord,  hafvet  och  vattukällorna.  Johanis  Uppenb.  14,  6 — 7. 

Och  detta  Evangeljurn  om  riket  skall  varda  predikat  i hela  verlden 
till  ett  vittnesbörd  öfver  allt  folk;  och  då  skall  ändan  komma,  och  han 
skall  utsenda  sina  Änglar  med  hög  basunröst;  och  de  skola  församla 
hans  utvalda  ifrån  de  fyra  väder,  från  den  ena  himmelens  ända  till  den 
andra.  Af  fikonaträdet  lärer  en  liknelse:  När  nu  dess  quistar  knoppas 
och  löfvet  begynner  springa  ut,  så  veten;  att  sommaren  är  nära,  så  och 
när  i se  allt  detta,  så  veten  att  det  är  hård  t för  dörren.  Matth.  24,  14, 
31,  32,  33. 

Jag  hafver  ock  andra  får,  som  icke  äro  af  detta  fårahuset;  dem 
måste  jag  och  draga  hertill,  och  de  skola  höra  min  röst;  och  der  skall 
vara  ett  fårahus  och  en  herde.  Joh.  Evang.  10,  16. 

Dessa  andra  får  som  Jesus  skulle  besöka  voro  nämligen  Nepbi- 
terna  i Amerika  som  man  läser. i den  andra  afdelning. 


Resande  till  den  Stora  Saltsjö  Stad.  Deseret  Stat,  i Nord  Amerika 
Vil  finna  vägen  till  den  minsta  omkostnad,  att  gä  från  Europa  1 shepp 
till  Neworleans.  De  Heligas  utvandring  från  Liverpool  är  till  detta  ställe, 
och  derifiåo  går  man  i ångbåtar  upp  Missisippi  Flöden,  till  Sant  Louis, 
och  vidare  upp  Missouri  Floden  till  Counceil  Bluffs,  eller  Kainsville. 
hvar  der  är  än  Coioni bosatt  af  Heliga,  her  beräder  man  sig  landbefor- 
dring  för  180  svenska  Mills  resa  öfver  de  stora  ängar  och  klippberg  till 
Salt  sjö  dalen. 


Den  nya  väg  är  mer  behaglig  för  resande  att  gä  till  sjös,  till  Pan- 
namah  näsett,  eller  öfver  den  smala  landtunga  af  den  sydliga  delen  af 
Nord  Amerika,  på  jernbanan,  och  så  med  ångöåttsfarten  på  vest  kusten 
i det  stilla  haf  till  Sant  Diego,  eller  Sant  Pedro;  i näi heten  af  dessa 
stellen  är  än  Coioni  bosatt  af  Heliga,  her  har  de  resande  lägenhet  att 
hvila  sig,  och  göra  föreanstaitning  för  öfverlandsfarten  med  hestar 
oxer  och  vangnar  att  gå  12  svenska  mill  till  den  stora  salt  sjö  stad. 


